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III. POLÍTICA COMERCIAL - ANÁLISIS POR MEDIDAS

1) Panorama general

i) Medidas que afectan a las importaciones

1. Desde el primer examen del Senegal presentado al Órgano de Examen de las Políticas Comerciales (OEPC), las autoridades senegalesas han liberalizado la política comercial, primero en el contexto del programa económico aplicado con posterioridad a la devaluación, y después en el marco de la Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMAO).  Las restricciones cuantitativas a la importación se han suprimido, así como los monopolios de importación de arroz quebrado y petróleo (los productos farmacéuticos siguen sujetos al comercio del Estado).  El arancel se ha simplificado y la dispersión de los derechos se ha reducido mediante la aplicación del Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO, en virtud del cual, el promedio aritmético de los derechos de aduana efectivamente aplicados disminuyó del 37 al 14,7 por ciento entre 1994 y 2002;  no obstante, es posible que, tras la entrada en vigor de una política agrícola común de la UEMAO 
(capítulo IV 2) ii)), se lleve a cabo una revisión al alza del AEC respecto de los productos agropecuarios.

2. En cuanto a las restricciones relacionadas con el comercio, cabe señalar las siguientes:  los "valores de referencia" aplicados a más de 29 productos (y que han sido objeto de una solicitud de exención (capítulo II 4) i)));  los derechos suplementarios permanentes de la UEMAO y de la CEDEAO, percibidos únicamente con respecto de las importaciones de terceros países;  el impuesto coyuntural a la importación, aplicable a las importaciones de azúcar, aceite de cacahuete y aceite vegetal de soja y colza, y harina de trigo de terceros países;  y los "recargos temporales", aplicables a las importaciones de cebollas, cigarrillos, patatas (papas), plátanos, mijo y sorgo de cualquier procedencia y para los que aún no se ha establecido un calendario de supresión.  Asimismo se perciben, sobre una base ad valorem, un impuesto estadístico y un gravamen en beneficio del Consejo Senegalés de Usuarios.  El efecto combinado de los derechos de aduana NMF, de los derechos suplementarios y de los recargos excede de los niveles arancelarios (derechos de aduana) consolidados respecto de determinadas partidas agrícolas, aunque las autoridades se consideran con derecho a aplicar un margen de protección total de los productos agropecuarios que puede llegar al 180 por ciento (capítulo II 4) i)).  El Senegal mantiene la práctica de proteger, mediante medidas arancelarias o no arancelarias, las industrias agroalimentarias, en particular la producción de leche concentrada, el refinado de aceites vegetales comestibles y la producción de concentrado simple de tomate.  Al tratarse de alimentos básicos de la población, la protección reduce el poder adquisitivo de las familias.

3. La franquicia arancelaria total sólo se aplica a la tercera parte, aproximadamente, de los intercambios intracomunitarios de la UEMAO.
  Los productos locales y de artesanía tradicional, al igual que un número limitado de productos industriales de empresas acreditadas por la Comisión de la UEMAO, se benefician de la exención total de derechos de aduana.  En principio, todas las acreditaciones deberán ser de la competencia de las autoridades nacionales a partir de 2006.  Los intercambios intracomunitarios se han visto igualmente favorecidos por la armonización de las legislaciones nacionales en materia de impuestos especiales y el IVA.  Es preciso constatar que las limitaciones al libre comercio existentes dentro de la UEMAO reducen los beneficios que la Unión podría aportar a sus países miembros y a terceros países.

ii) Medidas que afectan a las exportaciones

4. Desde su primer Examen de las Políticas Comerciales en 1994, el Senegal ha suprimido las restricciones cuantitativas a la exportación y las subvenciones a la exportación aplicadas en aquel momento.  Ningún producto está sujeto a derechos de exportación ni al IVA.  En lo que respecta a las subvenciones a la exportación, conviene hacer referencia al régimen de empresas francas de exportación establecido en 1996, que otorga ventajas fiscales a las empresas cuyas exportaciones representan el 80 por ciento de su volumen de negocios (en lugar del 60 por ciento previsto en el estatuto de la Zona Franca Industrial de Dakar), en particular a las empresas pesqueras.

iii) Medidas internas

5. El Senegal ha emprendido una serie de reformas para mejorar el contexto jurídico, institucional y económico de las empresas que se establecen en el país.  De esa forma, se ha adherido a la Organización Africana de Armonización del Derecho Comercial (OHADA) y ha mejorado las condiciones de establecimiento de los inversores mediante la creación del APIX en julio de 2000.

6. El Senegal ha ratificado el Acuerdo de Bangui revisado (1999), que asegura la coherencia del régimen de protección de la propiedad intelectual de sus miembros con las obligaciones de la OMC en el marco del Acuerdo sobre los ADPIC.  En virtud de su condición de país menos adelantado (PMA), el Senegal dispone de un plazo adicional, que finalizará en 2006, para la plena aplicación de ese Acuerdo.  Habida cuenta del importante patrimonio artístico y cultural del país, las autoridades combaten activamente, con los medios de que disponen, las prácticas de piratería en el mercado interno.

7. Desde que inició su programa de reforma económica en 1994, el Senegal ha liberalizado determinados precios administrados, pero otros siguen en vigor (los aplicables a los hidrocarburos, los servicios médicos y los productos farmacéuticos).  La política en materia de competencia en el mercado interno se rige, desde comienzos de 2003, por una reglamentación de la UEMAO cuyo ámbito de aplicación comprende las prácticas anticompetitivas y las ayudas estatales;  sus disposiciones no están aún en vigor en el Senegal.

8. El Senegal ha reformulado íntegramente su política de contratación pública con la adopción, en mayo de 2002, de un nuevo Código de Contratación Pública, que preserva, sin embargo, la política de preferencia en favor de las empresas nacionales.  Entre otros aspectos, el nuevo Código se caracteriza por simplificar los procedimientos y asegurar su mayor transparencia, celeridad y eficacia, y por establecer nuevos procedimientos de solución de diferencias y nuevas sanciones contra los autores de infracciones en la contratación y la ejecución de contratos públicos.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro

9. Cuando se llevó a cabo el primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal en 1994, el ejercicio de las actividades industriales, artesanales o comerciales estaba sujeto a una declaración o una autorización previas;  ese requisito se suprimió en 1994, en el contexto del programa económico adoptado tras la devaluación, en beneficio del principio de libertad de acceso a las actividades económicas
, por lo que el régimen de autorización previa sólo se aplica en casos excepcionales.
  No obstante, las personas físicas o jurídicas que se dediquen al comercio internacional deben ser titulares de una carta de importación-exportación.
  Esa carta debe validarse cada cuatro años.  Las autoridades senegalesas prevén la supresión de este requisito en el contexto de la simplificación de los procedimientos del comercio exterior, ya que puede constituir un obstáculo al comercio.

ii) Trámites aduaneros

10. El Código de Aduanas del Senegal (1987)
 sigue en vigor, salvo en lo que respecta a las disposiciones contrarias a las del Código de Aduanas de la UEMAO, cuyo Libro I entró en vigor el 1º de enero de 2003.
  Este Libro trata de las estructuras orgánicas, los procedimientos de aduana y los regímenes aduaneros, y es aplicable a la importación y la exportación de mercancías en los Estados miembros de la UEMAO.  Las autoridades aduaneras de esos Estados administran el Código de Aduanas de la UEMAO, como un complemento de los códigos aduaneros nacionales.

11. Según los títulos IV y V del Código de Aduanas de la UEMAO, todas las mercancías deberán acompañarse, al presentarse en la aduana, de una declaración sumaria, y otra detallada, a menos que se haya depositado una declaración detallada en la oficina de aduanas antes del arribo de las mercancías.  La Comisión de la UEMAO establecerá, mediante un reglamento, la forma de la declaración detallada y los documentos que deberán adjuntarse, pero se trata de una medida aún pendiente de adopción.  Por consiguiente, siguen en vigor los reglamentos sobre esta materia establecidos por el Director General de Aduanas del Senegal, de conformidad con las disposiciones del Código de Aduanas (1987).

12. La declaración detallada se realiza por escrito, por vía informática (Gestión Automatizada de la Información Aduanera y Comercial (GAINDE), sistema creado en 1990) o mediante una exposición verbal.  En promedio, la vía informática se utiliza con una frecuencia del 90 al 95 por ciento de los casos.  Al igual que ocurría en la época del primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal en 1994, esa declaración sólo puede llevarse a cabo a través de un despachante de aduanas.

13. En la declaración detallada deben figurar los datos utilizados habitualmente para establecer el valor en aduana y, en su caso, el "valor de referencia" (véase más adelante).  El régimen aduanero solicitado puede ser definitivo (importación o exportación), suspensivo (tránsito, depósito aduanero, depósito industrial, fábrica bajo control aduanero (producción bajo control aduanero), admisión temporal, exportación previa (drawback) o exportación temporal).  Los principales destinos de las mercancías en régimen suspensivo son el tránsito hacia los países situados al este del Senegal y la Zona Franca Industrial de Dakar.  Las mercancías transportadas bajo control aduanero o sujetas a régimen aduanero suspensivo deben acompañarse de una certificación de depósito de aduanas.

14. Adjuntos a las declaraciones detalladas deben presentarse de los documentos siguientes:


-
las facturas;


-
las licencias y todos los demás títulos o documentos previstos por la reglamentación en relación con las prohibiciones y el control del comercio exterior y de los intercambios;


-
todos los documentos exigidos por la administración de aduanas para la aplicación de las leyes y los reglamentos aduaneros (certificado de origen, certificado de circulación o de libre práctica, autorización de admisión temporal, justificante de salida, certificado de despacho, etc.);


-
todos los documentos necesarios para la aplicación por los servicios de aduana de las leyes y los reglamentos específicos (sobre higiene, salud pública, protección zoosanitaria y fitosanitaria, o control de la calidad o del acondicionamiento);


-
todos los documentos necesarios para la aplicación, a las importaciones o las exportaciones, de los reglamentos o decisiones relacionados con el Acuerdo de Asociación ACP-UE;  y


-
todos los documentos en que se autorice la aplicación de un régimen arancelario privilegiado (decisiones administrativas, contratos de suministros o de obras, etc.).

15. Al registro de la declaración detallada puede seguir la verificación de las mercancías por las autoridades aduaneras.  Desde 1991, el Senegal aplica también un Programa de verificación de las importaciones (PVI), que ha sido notificado a la OMC.
  El objetivo del PVI es asegurar un mejor control de los ingresos aduaneros, que representan en promedio del 35 al 40 por ciento de los ingresos fiscales, mediante el suministro de información sobre el valor de las mercancías importadas y la puesta a disposición de la administración de aduanas de un instrumento de lucha contra las importaciones fraudulentas.  Las autoridades evalúan anualmente el Programa, antes de renovarlo.  Por ahora, no se ha previsto su supresión.

16. Las importaciones por un valor f.o.b. superior a 1 millón de francos CFA requieren una declaración previa de importación expedida por la sociedad COTECNA, que, desde el 1º de octubre de 2001 y tras una licitación, se encarga del PVI.  En el caso de los contenedores y de las importaciones por valor superior a 3 millones de francos CFA, es obligatoria la inspección previa a la expedición, salvo si se trata de partidas arancelarias exentas.
  Tras la inspección de las mercancías, COTECNA expide un certificado de verificación (o "un aviso de denegación de certificado") que los importadores incorporan a sus expedientes para la declaración en aduana.

17. La declaración detallada y la verificación de las mercancías permiten establecer el valor en aduana (véase más adelante), que es la base de imposición de los derechos y tasas aplicables a la importación de mercancías.  Las mercancías no pueden retirarse antes de la liquidación y el pago de todos los derechos e impuestos, salvo en casos de crédito para despacho o para derechos e impuestos.

iii) Valoración en aduana

18. En 1999, la UEMAO adoptó una reglamentación que permite a sus Estados miembros dar cumplimiento al Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 ("Acuerdo de Valoración en Aduana").
  El Senegal ha indicado que mantiene en vigor ese Acuerdo desde el 1º de julio de 2001, según ha notificado a los Miembros de la OMC (capítulo II 4) i)).  Esta reglamentación de la UEMAO adopta íntegramente las disposiciones del Acuerdo de la OMC.  Así, la base principal de la valoración en aduana es el valor de transacción, al que se aplican ciertos ajustes definidos en el artículo 8 de este Acuerdo de la OMC.  Las impugnaciones relativas a la valoración de las mercancías deben presentarse, en primer lugar, a la instancia administrativa nacional encargada de resolver los litigios aduaneros, pero también es posible recurrir, en segundo lugar, a los órganos judiciales.  El Código de Aduanas de la UEMAO añade que las cuestiones relativas a la clasificación competen a la Comisión de la UEMAO, que asegura una uniformidad al respecto dentro de la Unión.  La reglamentación de la UEMAO reproduce las disposiciones fundamentales de la "Decisión relativa a los casos en que las administraciones de aduanas tengan motivos para dudar de la veracidad o exactitud del valor declarado", que forma parte del Acuerdo de Marrakech.

19. La UEMAO ha adoptado también un sistema comunitario de valores de referencia, cuyo objetivo es "combatir las falsas declaraciones del valor y la competencia desleal".
  Los Estados miembros de la Unión proponen a la Comisión de la UEMAO las mercancías que deben figurar en la lista de productos sujetos al sistema, que se actualiza cada seis meses.  La lista obtenida por la Secretaría de la OMC, que data del 11 de marzo de 2002, está integrada por miles de partidas arancelarias.  Los Estados miembros de la UEMAO elaboran una lista nacional y asignan los valores de referencia, que constituyen la base para el cálculo de los derechos y tasas.  El sistema sólo se aplica a las mercancías no originarias de la UEMAO.

20. Salvo algunas excepciones, se corresponde con la lista nacional del Senegal (cuadro AIII.1) la que figura en la documentación presentada a los Miembros de la OMC en el contexto de la solicitud de exención formulada el 5 de junio de 2002 (capítulo II 4) i)), cuyo objetivo es utilizar los valores de referencia hasta junio de 2005.
  Los productos que figuran en esa lista están, en general, sujetos a una protección arancelaria o no arancelaria relativamente elevada, destinados a proteger la industria local.  Por ejemplo, se indica un precio mínimo de 510 francos CFA por kg para los aceites vegetales refinados, que están también sujetos a una protección arancelaria del 20 por ciento en virtud del AEC, derechos suplementarios del 2,5 por ciento, un impuesto coyuntural a la importación del 10 por ciento (salvo el aceite de cacahuete), un impuesto sobre el consumo del 15 por ciento (salvo el aceite de cacahuete) y un IVA del 18 por ciento.  La leche concentrada es otro producto de la lista del Senegal digno de mención, dado que, en el momento del primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal, se hallaba ya sujeto a la aplicación de un precio de referencia.

iv) Derechos de aduana

a)
Régimen arancelario del Senegal

Régimen arancelario (derechos de aduana) de la nación más favorecida (NMF)

21. Desde el 25 de julio de 2002, el Arancel del Senegal se basa íntegramente en el Arancel Exterior Común de la UEMAO.
  El Arancel Exterior Común reagrupa los productos en cuatro grandes categorías, a las que se aplican tipos arancelarios del 0, 5, 10 y 20 por ciento, respectivamente (cuadro III.1).  Actualmente, las 5.546 líneas arancelarias de 10 dígitos del Arancel del Senegal se definen con arreglo a la nomenclatura arancelaria y estadística común de la UEMAO, basada en la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías.  El promedio aritmético de los derechos de aduana NMF es del 12,1 por ciento (cuadro AIII.2).

Cuadro III.1

Distribución de los tipos arancelarios NMF y consolidados, 2002


Tipos aplicados (excluidos los impuestos suplementarios a la importación)

Tipos consolidados


Frecuencia
Porcentaje

Frecuencia
Porcentaje

En franquicia
72
1,3

0
0

5
2.085
37,6

0
0

10
1.107
20,0

0
0

15
0
0

13
0,2

20
2.281
41,1

0
0

22,5
0
0,0

2
0

30
0
0,0

5.531
99,8

Notas:
1.
El arancel comprende 5.546 líneas de 10 dígitos.


2.
Los tipos calculados en este cuadro se refieren a derechos arancelarios NMF a los que es preciso añadir los impuestos y derechos adicionales y, en su caso, un recargo, a fin de obtener el tipo efectivamente aplicado.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades senegalesas.

Régimen arancelario efectivamente aplicado

22. Aparte de los derechos de aduana NMF, las mercancías no originarias de la UEMAO están sujetas a varios derechos suplementarios:  el impuesto estadístico de la UEMAO, cuyo tipo es del 1 por ciento
, el gravamen comunitario de solidaridad de la UEMAO, aplicado a un tipo del 1 por ciento
, y el gravamen comunitario de solidaridad de la CEDEAO, con un tipo del 0,5 por ciento.  Cabe señalar asimismo el gravamen del 0,2 por ciento recaudado a beneficio del Consejo Senegalés de Usuarios (COSEC).  La base imponible de todos esos derechos y gravámenes suplementarios es el valor en aduana.

23. Algunos productos importados en el Senegal, incluidos los originarios de la UEMAO o la CEDEAO, están asimismo sujetos a tributación suplementaria, calculada sobre la base del valor en aduana y sin contrapartida a nivel nacional.  Se trata de un "recargo temporal" del 20 por ciento aplicado a las importaciones de cebollas, cigarrillos, patatas (papas) y plátanos, y de un recargo del 10 por ciento aplicado a determinados cereales, tales como el mijo y el sorgo.  Algunos de esos recargos se introdujeron en 1995 para dar un período de adaptación a determinadas ramas de producción y preparar mejor la apertura a la competencia en el contexto del programa económico posterior a la devaluación.
  Aunque las autoridades senegalesas tienen prevista la supresión de esos recargos temporales, por ahora no se ha fijado ningún calendario al respecto.

24. Las autoridades aduaneras del Senegal han notificado igualmente a la Secretaría de la OMC el gravamen del fondo agropecuario, que se aplica a las carnes importadas sin contrapartida a nivel nacional:  100 francos CFA por kg para las carnes de bovino y ovino y de aves de corral;  y 50 francos CFA por kg para la carne de porcino.
  Los tejidos importados están sujetos a una tasa del 1 por ciento, aplicada sin contrapartida a nivel nacional sobre la base del valor en aduana;  esta tasa se hallaba ya en vigor cuando se llevó a cabo el primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal.

25. Asimismo, el Senegal mantiene en vigor un impuesto coyuntural a la importación (TCI) que grava las importaciones de azúcar, aceites vegetales refinados y harina de trigo de terceros países.  El TCI es un mecanismo de protección de aplicación nacional establecido por la UEMAO y que afecta a los productos procedentes de la agricultura, la agroindustria, la ganadería y la industria pesquera, con exclusión del pescado y los productos de pescado;  su supresión no está prevista.
  El objetivo del TCI es mitigar los efectos de las variaciones aleatorias de los precios internacionales de determinados productos en la producción comunitaria y contrarrestar las prácticas desleales.  Se aplica a los productos importados de terceros países según dos modalidades:  mediante la percepción del 10 por ciento del precio de activación o como impuesto de equiparación.
  El Senegal aplica al azúcar un impuesto de equiparación basado en el TCI, pero vigente únicamente para el azúcar destinado al consumo ordinario, mientras que los aceites de cacahuete, soja y colza y la harina de trigo están sujetos a un TCI del 10 por ciento.  Este mecanismo puede activarse igualmente para otros productos.  Actualmente, el Senegal está siendo objeto de presiones para que introduzca el TCI respecto de las importaciones de calzado (en particular, de plástico), cosméticos, galletas, caramelos, cerillas, leche y té.

26. Asimismo, el Senegal ha recurrido en el pasado al impuesto degresivo de protección (TDP) respecto de los cigarrillos importados, aunque las autoridades senegalesas afirman que, en la práctica, el TDP no se ha aplicado nunca.  El TDP es un mecanismo de protección establecido por la UEMAO para su aplicación a nivel nacional
 y cuya fecha de expiración estaba prevista para el 31 de diciembre de 2002, pero que se ha prorrogado hasta el 31 de diciembre de 2003.
  

27. El efecto combinado de la aplicación del derecho de aduana NMF, de los derechos suplementarios y de los recargos a la importación es un aumento del promedio de los derechos efectivamente aplicados.  La Secretaría de la OMC ha estimado ese promedio en el 14,7 por ciento, teniéndose en cuenta todos los derechos NMF y los derechos ad valorem suplementarios (cuadro III.2).  El efecto de los recargos se percibe sobre todo en el promedio aritmético resultante para los productos agropecuarios (definición de la OMC).

28. La aplicación de los recargos influye también en la diferencia entre los aranceles efectivamente aplicados y el nivel de los derechos de aduana consolidados, tal como figuran en la Lista de concesiones XLIX anexa al GATT de 1994.  Por ejemplo, en virtud del Arancel Exterior Común, las cebollas, los cigarrillos, las manzanas y los plátanos están sujetos a un derecho de aduana NMF del 20 por ciento, al que deben añadirse los derechos adicionales del 2,5 por ciento y un recargo del 20 por ciento, es decir, un total del 42,5 por ciento, mientras que los niveles consolidados se sitúan en el 30 por ciento;  las autoridades senegalesas precisan que se han reservado el derecho de aplicar otros derechos y tasas a los productos agropecuarios, por lo que, en la columna de "Otros derechos e impuestos" de la Lista XLIX, han inscrito la cifra del 150 por ciento (capítulo II 4) i)).  No obstante, los derechos efectivamente aplicados suelen ser inferiores a los niveles consolidados en 2002.
 

Cuadro III.2
Tipos de los derechos efectivamente aplicados (derechos arancelarios NMF, más principales derechos e impuestos adicionales y recargos a la importación), 2002


Importaciones 2001
Promedio aritmético de 
los derechos
(%)
Partidas arancelarias 
al nivel de 10 dígitos


Valor
(millones de $EE.UU.)
Porcentaje
(%)

Número
Porcentaje
(%)








Total
1.730,2
100,0
14,7
5.546
100,0

Definición de la OMCa






Productos agropecuarios
467,1
27,0
16,8
819
14,8

Productos no agrícolas 
(excluido el petróleo)
1.016,9
58,8
14,3
4.707
84,9

Petróleo
246,1
14,2
10,0
20
0,4

Definición del Sistema Armonizado






Productos primariosb
465,1
26,9
17,6
851
15,3

Otros productosc
1.265,0
73,1
14,1
4.695
84,7

a
En el Anexo 1 del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC, los productos agropecuarios se definen como los productos comprendidos en los capítulos 1 a 24 del SA menos el pescado y los productos de pescado (capítulo 3), más determinados productos incluidos en los capítulos 29, 33, 35, 38, 41, 43, 50, 51, 52 y 53.

b
Capítulos 1 a 24 del SA.

c
Capítulos 25 a 97 del SA.

Nota:
1.
El arancel comprende 5.546 líneas de 10 dígitos.


2.
Los principales derechos e impuestos adicionales utilizados para estos cálculos comprenden el impuesto estadístico, los gravámenes comunitarios de solidaridad, los recargos y el impuesto sobre los textiles.  El Senegal se ha reservado también el derecho de un margen del 150 por ciento para la categoría "Otros derechos e impuestos" de su Lista XLIX.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades senegalesas.

Dispersión de los derechos efectivamente aplicados

29. El desglose de los productos en cuatro grandes categorías dentro del AEC reduce sensiblemente la dispersión arancelaria.  No obstante, la aplicación de recargos a determinados productos, en particular el recargo del 20 por ciento (aplicable a las cebollas, los cigarrillos, las patatas (papas) y los plátanos), aumenta sensiblemente la dispersión del régimen arancelario efectivo del Senegal.  Por consiguiente, el Senegal no se beneficia plenamente de las ventajas económicas del AEC.

Progresividad de los derechos efectivamente aplicados

30. El Senegal mantiene un régimen arancelario en virtud del cual el sector manufacturero se beneficia de niveles de protección efectiva superiores a los indicados por los tipos nominales (gráfico III.1).  En efecto, el promedio aritmético de los tipos aplicados a los productos no elaborados y semielaborados en el sector agrícola es inferior al promedio aplicado a los productos acabados, y ese fenómeno de progresividad es también manifiesto en otros sectores, con excepción del de maquinaria y equipo, cuyos productos acabados se incluyen en la categoría 1, relativa a los productos de primera necesidad, del AEC de la UEMAO.
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b)
Impuestos especiales de consumo

31. En el contexto de la armonización de las legislaciones de los Estados miembros de la UEMAO en materia de impuestos especiales de consumo
, el tabaco, los productos de tabaco y las bebidas alcohólicas y no alcohólicas (excepto el agua) están sujetos obligatoriamente a esos impuestos;  además, pueden estarlo cuatro productos seleccionados de una lista común de nueve:  café, cola, harina de trigo, aceites y grasas de uso alimentario, productos de perfumería y cosmética, té, armas y municiones.  Cada Estado miembro fija libremente, dentro de una gama establecida, los tipos de los impuestos especiales de consumo.

32. En el Senegal, se aplican impuestos especiales de consumo a los productos siguientes:  cigarrillos "económicos" (15 por ciento) y de "primera clase" y otros productos de tabaco sujetos a imposición (30 por ciento)
;  bebidas alcohólicas (30 por ciento) y bebidas gaseosas (2,75 por ciento);  productos de perfumería y cosmética (10 por ciento);  café y té (3,8 por ciento);  nuez de cola (30 por ciento);  aceites vegetales refinados (15 por ciento);  mantequilla, crema de leche y mezclas de mantequilla o crema (12 por ciento);  y demás productos grasos (5 por ciento), a excepción de los aceites de cacahuete de todo tipo.

33. Según la Comisión de la UEMAO, la diferenciación entre los impuestos sobre los cigarrillos denominados "económicos" y los denominados de "primera clase" denota "una protección de hecho de la producción local".
  Las autoridades senegalesas precisan que existe una producción local de dos tipos de cigarrillos, pero el menor nivel impositivo aplicado a los cigarrillos "económicos" permite a la población con pocos ingresos acceder a su consumo.  Las autoridades invocan también razones de orden social para justificar la exoneración de los impuestos especiales de consumo aplicables al aceite de cacahuete (capítulo IV 2) ii)).

34. En el contexto de la armonización de las legislaciones de los Estados miembros de la UEMAO en materia de impuestos sobre los productos del petróleo
, estos productos están sujetos obligatoriamente a derechos especiales de consumo.  Los Estados miembros de la UEMAO determinan libremente el nivel de esos derechos, pero deben reducir progresivamente los márgenes existentes entre los distintos productos.  En el Senegal se aplican los siguientes derechos especiales de consumo:  20.665 francos CFA a la gasolina súper;  18.847 francos CFA a la gasolina normal;  y 9.375 francos CFA al gasóleo.  Según las autoridades senegalesas, se estudia la posibilidad de reducir la diferencia existente entre los tipos aplicados al gasóleo y a la gasolina súper, a fin de cumplir la directiva pertinente de la UEMAO.

35. Los derechos especiales de consumo gravan los productos correspondientes sea cual fuere su origen (incluidos de la UEMAO).  La cuantía de los derechos especiales de consumo aplicados a las importaciones se calcula sobre la base imponible del valor en aduana aumentada en el derecho de aduana propiamente dicho (NMF o preferencial) y el impuesto estadístico.

c)
Impuesto sobre el valor añadido (IVA)

36. En el contexto de la armonización de las legislaciones de los Estados miembros de la UEMAO relativas al IVA
, el Senegal ha llevado a cabo, a partir del 24 de septiembre de 2001, una importante simplificación y unificación del régimen del IVA.
  La reglamentación de la UEMAO prevé un tipo único para el IVA, determinado con arreglo a una base común y un tipo convergente, salvo en los casos de exenciones comunes;  el tipo general del IVA en el Senegal es del 18 por ciento.  Las exenciones comunes son, en particular, las siguientes:  el despacho de medicamentos y productos farmacéuticos;  el comercio de productos alimenticios no elaborados de primera necesidad;  las operaciones bancarias y las prestaciones de seguros y reaseguros sujetas a impuestos específicos;  las importaciones de bienes cuyo suministro está exento del IVA en el interior del país;  y las exportaciones y los transportes internacionales.  El alcance de las exenciones en el Senegal está en conformidad con el establecido por la directiva pertinente de la UEMAO.

37. El IVA grava los productos nacionales y los productos importados de cualquier procedencia (incluidos de la UEMAO), salvo los exentos del IVA en el interior del país, de conformidad con el principio de trato nacional.  La aplicación del IVA a los productos brutos de petróleo se mantiene en suspenso hasta su despacho a consumo, en el sentido aduanero de la expresión.  La cantidad exigida en concepto de IVA se calcula sobre la base imponible del valor en aduana, aumentada en el derecho de aduana propiamente dicho (NMF o preferencial), el impuesto estadístico y el gravamen comunitario de solidaridad, y también, si procede, el derecho especial de consumo o el recargo.

b)
Ingresos aduaneros

38. Los ingresos recaudados por las autoridades aduaneras consisten, en principio, en los derechos de aduana (incluidos los recargos), los derechos especiales de consumo y el IVA aplicado a los productos importados.  Los ingresos procedentes del impuesto estadístico y del gravamen comunitario de solidaridad se devuelven a la UEMAO y la CEDEAO.  El importe total de los ingresos fiscales procedentes de los productos importados asciende a 240.100 millones de francos CFA, cifra que representa un aumento del 10 por ciento respecto de los 219.900 millones de francos CFA recaudados en 2001.  El volumen total de las rentas fiscales de importación se ha recaudado sobre un valor imponible de 1.427 billones de francos CFA para 2002, equivalente a un nivel global de imposición de derechos e impuestos del 17 por ciento sobre los productos importados.

39. Cabe señalar que el valor imponible se reduce principalmente a causa de dos factores:  las preferencias otorgadas a los productos originarios de la UEMAO y el volumen de las mercancías importadas en régimen de franquicia arancelaria y fiscal con arreglo al Código de Inversiones (sección 4) iii)).  Los ingresos sacrificados a causa de las diversas franquicias arancelarias y fiscales otorgadas en virtud del Código de Inversiones ascendieron, en 2001 y 2002, a 35.300 y 56.600 millones de francos CFA, respectivamente.

40. También es digna de mención la notable incitación a la evasión tributaria y al fraude fiscal en la frontera respecto de determinados productos, debido al relativamente elevado nivel impositivo a que están sujetos.  En efecto, un producto importado está gravado con un derecho arancelario;  los derechos suplementarios;  en su caso, un recargo al que, si procede, se añade un derecho especial de consumo;  y el IVA.  Por ejemplo, los cigarrillos de "primera clase" están sujetos a un derecho arancelario del 20 por ciento, derechos suplementarios del 2,5 por ciento, un derecho especial de consumo del 30 por ciento, y el IVA del 18 por ciento, cuyo efecto acumulado aumenta el valor en aduana en un 88 por ciento.  Los cigarrillos económicos de producción nacional sólo están sujetos a un derecho especial de consumo del 15 por ciento y el IVA del 18 por ciento, cuyo efecto acumulado aumenta el valor en fábrica en un 36 por ciento y constituye un ventajoso margen de protección frente a los cigarrillos de "primera clase" importados.

v) Normas de origen

41. Los derechos arancelarios se aplican sobre una base NMF a todas las importaciones de mercancías, sea cual fuere su origen, con excepción de los productos beneficiarios del régimen arancelario preferencial transitorio de la UEMAO.
  En vigor desde el 1º de julio de 1996, ese régimen ha establecido el trato NMF de exención arancelaria total para los productos locales y de artesanía tradicional;  desde 2000, el Senegal también concede ese trato a los productos locales y de artesanía tradicional originarios de países de la CEDEAO.  Se exige un certificado de origen.

42. Desde el 1º de enero de 2000, los productos industriales elaborados por empresas autorizadas por la Comisión de la UEMAO se benefician de una franquicia total.  Los Estados miembros presentan las correspondientes solicitudes de aprobación.  Entre mayo de 1998 y el final de 2002, el número de productos industriales afectados aumentó de 948 a 2.240, y numerosas empresas senegalesas se han acogido al régimen de franquicia arancelaria.
  Los productos industriales originarios de la UEMAO y producidos por empresas no aprobadas se benefician de una reducción del 5 por ciento de los derechos arancelarios NMF.

43. El 1º de enero de 2003 entraron en vigor las nuevas normas de origen de la UEMAO.
  Se consideran productos originarios de la UEMAO los productos locales y de artesanía tradicional y aquéllos en cuya fabricación se haya utilizado, como mínimo, un 60 por ciento de materias primas procedentes de países de la UEMAO;  y los productos obtenidos que hayan sido objeto de una elaboración o transformación suficientes.  Estos últimos se definen con arreglo a dos normas:  el cambio de clasificación arancelaria en el nivel de uno de los cuatro primeros dígitos de la Nomenclatura Arancelaria y Estadística de la UEMAO, salvo una lista de excepciones;  o un valor añadido comunitario superior o igual al 30 por ciento del precio de costo en fábrica, excluidos los impuestos (las antiguas normas de origen de la UEMAO establecían un nivel mínimo de valor añadido comunitario del 40 por ciento).  Desde comienzos de 2003, las autoridades nacionales examinan las solicitudes de aprobación de los productos originarios de la UEMAO, y a partir de 2006 se examinarán al mismo nivel las relativas a productos obtenidos.

vi) Prohibiciones y productos sujetos a licencia

44. Según las notificaciones del Senegal a la OMC
, las importaciones de armas y municiones
, explosivos
, diamantes en bruto sin exfoliar ni tallar
, drogas y estupefacientes
, así como de publicaciones obscenas, están prohibidas.
  Otras dos prohibiciones -sobre el comercio con Sudáfrica y determinados vehículos de ocasión
- se suprimieron con posterioridad al primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal.
  Asimismo, entre 1994 y 1996, el Senegal suprimió casi por completo su régimen de licencias
, y ha consolidado esa supresión en su Lista de concesiones arancelarias XLIX en lo que respecta a los productos agropecuarios (definición de la OMC).  Sólo las importaciones de oro y plata en lingotes y de productos farmacéuticos siguen sujetas a autorización previa.

vii) Normas técnicas y procedimientos de acreditación

45. En 2002, el Senegal llevó a cabo una importante reforma de su sistema de normalización, acreditación y certificación de la conformidad con las normas.  Con posterioridad a esa fecha, el Instituto Senegalés de Normalización (ISN), organismo público creado en 1978, fue sustituido por la Asociación Senegalesa de Normalización (ASN).
  En los órganos decisorios de esta Asociación hay una representación mayoritaria del sector privado (60 por ciento), junto con la estatal (40 por ciento).  La ASN se encarga de la gestión de las actividades de normalización y del sistema nacional de certificación de la conformidad con las normas, y ha aceptado el Anexo III del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC, como había hecho el ISN.

46. Existe un catálogo de normas senegalesas a disposición del público.
  El número de normas establecidas ha aumentado hasta las 197 actuales, de las que 110 se basan en normas internacionales;  sólo tienen carácter obligatorio las normas sobre aguas residuales, método de extensión de documentos de exportación, vinagre, sal yodada, concentrado de tomate,  arroz paddy y arroz elaborado.  Con respecto al concentrado de tomate (simple, doble o triple), está prohibida la importación de concentrado doble de tomate que no se ajuste a las normas aplicables a la producción local;  ha de señalarse que esta norma tiene por objeto proteger la empresa nacional que produce el doble concentrado de tomate, alimento básico en el Senegal.

47. Las normas senegalesas se aplican por igual a productos locales e importados.  Un organismo reconocido por el Senegal debe certificar la conformidad de los productos importados con las normas que han pasado a ser obligatorias en virtud de prescripciones técnicas reglamentarias.

48. El Senegal ha notificado a la OMC varias normas obligatorias en casos en que no existían normas internacionales aplicables o en casos de incompatibilidad entre el contenido técnico de un reglamento previsto y las normas internacionales pertinentes.  Se trata de normas técnicas relativas a la harina de trigo tierno, el concentrado de tomate, la pasta de cacahuete y el método de dosificación de las aflatoxinas en la pasta de cacahuete.

viii) Medidas sanitarias y fitosanitarias

49. El Senegal aplica medidas de control sanitario de conformidad con la Convención Fitosanitaria para África al Sur del Sahara.  Este sistema prevé prohibiciones absolutas, autorizaciones previas concedidas por el Servicio de Protección Fitosanitaria del Senegal, la limitación a determinadas instituciones de la autorización para importar y la importación libre.  Para todas las importaciones de plantas se requiere un certificado fitosanitario.  Las medidas de cuarentena sólo pueden aplicarse en ubicaciones reconocidas por la Comisión Fitosanitaria Interafricana, entre ellas, las de Kew (Reino Unido), Lisboa (Portugal), París (Francia), Ibadán (Nigeria), Stellenbosch (Sudáfrica) y Madagascar.

50. Está prohibida la venta o distribución de plaguicidas, fungicidas, insecticidas y productos similares (agrofarmacéuticos) sin permiso de las autoridades.
  Mediante un decreto conjunto del Ministerio de Desarrollo Rural y del Ministerio de Salud Pública se otorga una autorización especial de duración limitada.  Una comisión especial, la Comisión de aprobación previa de los productos agrofarmacéuticos examina las solicitudes de autorización y formula recomendaciones a los Ministros competentes.  Los productos deben someterse a pruebas para verificar su eficacia y su inocuidad para la salud, los cultivos, los animales y el medio ambiente en condiciones de utilización normales.

ix) Medidas especiales

51. El Senegal ha notificado a la OMC su legislación en materia de medidas antidumping y compensatorias.
  Esta legislación contiene los principales elementos de los Acuerdos de la OMC sobre la materia, y su aplicación se especifica mediante decretos.  En la práctica, las empresas nacionales no se han acogido aún a la ley, debido, según las autoridades senegalesas, a las dificultades para establecer la existencia de dumping o subvenciones, el daño y la relación de causalidad.  Por consiguiente, el Senegal notifica periódicamente a la OMC la ausencia de medidas antidumping
 o compensatorias.
  El 23 de mayo de 2003, la UEMAO adoptó un Código Comunitario Antidumping, aplicable a partir del 1º de julio de 2004, que recoge todas las disposiciones del Acuerdo de la OMC en la materia.

52. En noviembre de 1996, el Senegal notificó a la OMC que "el núcleo de legislación nacional de que dispone en materia de salvaguardias está en vías de modificación y ésta será notificada una vez que haya sido aprobada"
, pero no se ha presentado ninguna notificación adicional al respecto.  Las autoridades senegalesas no han comunicado la existencia de tal legislación a la Secretaría de la OMC.  Sin embargo, la UEMAO adoptó, en 1998, una reglamentación sobre las modalidades en virtud de las cuales se autoriza a los Estados miembros a adoptar medidas de salvaguardia al margen de la política comercial común.
  Tales medidas requieren la autorización de la Comisión de la UEMAO, previa solicitud por el Estado miembro interesado.  La reglamentación precisa que "la Comisión velará por que las medidas de salvaguardia adoptadas estén en conformidad con los principios generales de las normas pertinentes de la Organización Mundial del Comercio".
  El Senegal no se ha acogido a esa reglamentación, ni ha adoptado medidas de salvaguardia.

x) Comercio de Estado

53. El Senegal no ha notificado a la OMC la existencia de empresas comerciales del Estado, en el sentido de lo dispuesto en el artículo XVII del GATT, que guarden relación con las importaciones.  Después del primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal, se suprimieron, en 1995, el monopolio sobre las importaciones de arroz quebrado reservadas al sector público (entonces, Caja de Equiparación y Estabilización de los Precios) y, en 1998, el monopolio sobre las importaciones de petróleo crudo ejercido por la Sociedad Africana de Refinado (SAR).
  Cabe señalar que la Farmacia Nacional de Abastecimiento, empresa estatal, ejerce el monopolio de la compra y distribución de productos farmacéuticos en el territorio del Senegal.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Derechos e impuestos

54. Las autoridades senegalesas confirman que ningún producto está sujeto a derechos o impuestos de exportación, y que los productos de exportación están también exentos del IVA.

ii) Prohibiciones, productos sujetos a licencia y medidas sanitarias y fitosanitarias

55. El Senegal no aplica actualmente ninguna prohibición ni restricción cuantitativa a la exportación.  La supresión de las restricciones cuantitativas a la exportación de cereales, azúcar, cacahuetes y productos del tomate, metales preciosos y joyas data de 1994.
  No se requiere licencia para la exportación de ningún producto, excepto el oro y los productos normalmente sujetos a control (por ejemplo, los productos químicos).  Sin embargo, las exportaciones de plantas y animales vivos o de su carne, así como los productos pesqueros, deben acompañarse de los certificados exigidos en el país receptor.

iii) Subvenciones a la exportación y promoción de las exportaciones

56. En 1997, el Senegal notificó a la OMC que no concedía ninguna subvención directa a la exportación.
  En 1994 se suprimió el sistema de subvenciones a la exportación (primas compensatorias o compensaciones a la exportación) a que hizo referencia la Secretaría en el primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal.
  No obstante, conviene mencionar el régimen de empresa franca de exportación (sección 4) 2)), creado en 1996, que otorga importantes ventajas fiscales a las empresas aprobadas, a condición de que el 80 por ciento de su volumen de negocio sea resultado de la exportación (sección 4) ii) c)).  Las autoridades senegalesas justifican esos incentivos a la exportación por los costos suplementarios relacionados con la condición de país en desarrollo del Senegal y los objetivos de inserción en la economía mundial.

57. Las autoridades senegalesas han hecho referencia a varios programas sectoriales de promoción de las exportaciones, como por ejemplo el Proyecto de Promoción de las Exportaciones Agrícolas.  En el contexto del Marco Integrado, el Senegal ha adoptado una nueva estrategia para impulsar las exportaciones, denominada Estrategia de Desarrollo y Promoción de las Exportaciones (STRADEX), que se llevará a cabo a partir del 30 de junio de 2003.  Este programa se ha elaborado sobre la base de un estudio realizado en colaboración con la CCI, en el que se determinan las oportunidades existentes en el mercado internacional y el potencial exportador que representan los productos marinos, las producciones y servicios intelectuales, los bienes culturales, los productos hortícolas, oleaginosos y de recolección, y los productos destinados a mercados étnicos.  Asimismo, se prevé la reforma del sistema de promoción de las exportaciones mediante la creación de un Organismo de Promoción de las Exportaciones.

iv) Comercio de Estado

58. En el momento del primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal, llevado a cabo en 1994, la Secretaría señaló la existencia de una situación de cuasi monopolio, ejercido por las empresas estatales SONACOS Y SODEFITEX, en la exportación de productos oleaginosos y productos del algodón, respectivamente.  Las autoridades habían indicado que no se trataba de monopolios de derecho, sino de hecho, información que sigue siendo válida en lo que respecta a SODEFITEX.  Actualmente, la empresa NOVASEN se encarga de colocar en el mercado exterior el aceite en bruto y las tortas de cacahuete.  Las empresas SONACOS Y SODEFITEX están inscritas en el programa de privatización.

4) Medidas internas

i) Régimen jurídico de las empresas y sociedades en el Senegal

59. Desde el 18 de septiembre de 1995, el Senegal es miembro de la Organización Africana de Armonización del Derecho Comercial (OHADA), creada en virtud del Tratado sobre la Armonización del Derecho Comercial en África, firmado el 17 de octubre de 1993.  Integran la OHADA los países de la UEMAO y de la Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC).
  El principal objetivo de ese Tratado es poner fin a la inseguridad jurídica y judicial existente en los Estados miembros -debida en particular a la caducidad de los textos jurídicos en vigor, procedentes en su mayor parte del período de la colonización- mediante la adopción de textos jurídicos comunes denominados "actas uniformes".  Las siete actas uniformes sobre empresas comerciales adoptadas hasta ahora por la OHADA se refieren a las materias siguientes:  derecho mercantil general;  derecho de las empresas comerciales y las agrupaciones de interés económico;  organización de las garantías;  procedimientos simplificados de recaudación y procedimientos de apremio;  procedimientos colectivos de intervención del pasivo social;  derecho de arbitraje;  y organización y armonización de la contabilidad empresarial.

60. La Corte Común de Justicia y Arbitraje, con sede en Abidjan (Côte d'Ivoire), es un tribunal de casación, en lugar de los tribunales de casación nacionales, para todo contencioso relativo al derecho uniforme;  se puede recurrir a la Corte por iniciativa directa de cualquiera de las partes en un procedimiento de una jurisdicción nacional o por remisión de un tribunal nacional.  La Corte organiza y controla la debida tramitación de los procedimientos de arbitraje:  nombra o confirma a los árbitros, se informa del desarrollo de la instancia y examina los proyectos de sentencia, para los que sólo puede proponer modificaciones puramente formales.

61. El 1º de enero de 1998, entraron en vigor en el Senegal las cuatro primeras actas uniformes sobre empresas comerciales (las empresas constituidas con arreglo a las antiguas disposiciones tuvieron de plazo hasta el 1º de enero de 2000 para su puesta en conformidad).  El 1º de enero de 1999 entraron en vigor otras dos actas uniformes.  La última acta uniforme entró en vigor en el Senegal el 1º de enero de 2001, para las cuentas personales de las empresas, y el 1º de enero de 2002, para las cuentas consolidadas o combinadas.

62. Aparte de la observancia de la reglamentación en vigor, la creación de una empresa individual o una sociedad en el Senegal está sujeta a las formalidades siguientes:  declaración de regularidad y conformidad o declaración ante notario, de suscripción y de pago;  e inscripción en el Registro de Comercio y Crédito Mobiliario (salvo en el caso de las sociedades en participación).  Una vez ultimados los trámites, y en el plazo de 15 días, se publica una nota en un diario oficial.  Estas formalidades administrativas pueden llevarse a cabo en la ventanilla única del Organismo nacional encargado de la promoción de las inversiones y las grandes obras (APIX).  Los costos de constitución de una sociedad limitada o una sociedad anónima son razonables, y se sitúan entre 215.420 y 2.177.340 francos CFA, es decir, entre 330 y 3.380 euros.

ii) Régimen de inversiones

a)
Panorama general

63. Los elementos principales de la estrategia de reducción de la pobreza en lo que respecta a las inversiones son, por una parte, la ampliación del campo de acción de los inversores mediante la privatización de empresas del Estado y la promoción de grandes obras de ingeniería
 y, por otra, la creación de una estructura de recepción que favorezca la instalación en el Senegal.  El Código de Inversiones del Senegal no se ha modificado desde el primer Examen de sus Políticas Comerciales en 1994
, y sus elementos se notificaron a la OMC en 1997.
  Las condiciones de recepción de los inversores han mejorado tras la creación del APIX en julio de 2000.

64. Las autoridades senegalesas han indicado que, según se desprende de varios estudios efectuados en el Senegal, perjudican el marco de inversiones algunos problemas relacionados con los procedimientos administrativos, la legislación laboral y la falta de infraestructuras.
  No obstante, el Estado procura hallar soluciones para esos problemas, en particular mediante el establecimiento del APIX, la mejora de las infraestructuras y, sobre todo, la moderación de la reglamentación laboral tras la adopción, en 1997, de un nuevo Código del Trabajo.

b)
Código de Inversiones

65. El artículo 1 del Código de Inversiones del Senegal precisa que las personas físicas o jurídicas de cualquier nacionalidad establecidas regularmente en el Senegal y que ejerzan una actividad en alguno de los sectores cubiertos por el Código, o participen en el capital de una sociedad constituida de conformidad con la legislación senegalesa, pueden obtener una autorización que les permita acogerse a las garantías generales previstas en el título II del Código y obtener ventajas en las condiciones definidas en el título III del Código.

66. Los sectores abarcados por el Código son:  la agricultura, la pesca, la ganadería y las actividades conexas de transformación, almacenamiento y acondicionamiento de productos de origen vegetal, animal o pesquero;  las actividades manufactureras;  la prospección, extracción o transformación de sustancias minerales;  el turismo y demás actividades de hostelería;  la producción de bienes culturales por pequeñas y medianas empresas
;  los servicios suministrados por pequeñas o medianas empresas en los sectores de la salud, la educación, y el montaje y mantenimiento de materiales y equipos industriales;  los trabajos de infraestructuras portuarias;  y el acondicionamiento y la gestión de las vías férreas.  En la actualidad, las autoridades senegalesas estudian la posibilidad de ampliar el ámbito de aplicación del Código a otros sectores, en particular los de telecomunicaciones y "nuevas tecnologías" -por ejemplo, los centros de atención telefónica- para que los inversores tengan acceso a las garantías y ventajas del Código.

67. Las garantías otorgadas son:  la libertad de transferencia de capitales para las personas físicas o jurídicas no residentes;  la igualdad de trato en condiciones de reciprocidad (artículo 9);  y el derecho a solucionar las diferencias resultantes de la interpretación o la aplicación del Código.  Tales diferencias se resuelven en las jurisdicciones senegalesas competentes, salvo en lo que afecta a las personas extranjeras.  En ese caso, las diferencias se someten a un procedimiento de conciliación y arbitraje aceptado por común acuerdo de las partes
 o previsto en los acuerdos y tratados sobre protección de las inversiones suscritos por el Senegal y el Estado del que es nacional el interesado
;  no existe posibilidad de recurrir al Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones (CIADI).

68. Las inversiones de capitales pueden consistir en divisas o bienes de equipo, préstamos por una duración superior a 10 años y la parte de los beneficios no distribuidos que se reinvierta;  también se consideran inversiones las operaciones de ampliación de empresas existentes, a condición de que la suma invertida sea superior a 100 millones de francos CFA, se creen al menos 50 puestos de trabajo permanentes o se asegure un aumento mínimo del 25 por ciento del personal de plantilla o del capital fijo de la empresa.  Tales ampliaciones deben ser objeto de una contabilidad aparte.  Según precisa el APIX, la recompra de activos extranjeros por senegaleses se considera también una inversión.  No existen límites a la participación extranjera en el capital de una sociedad establecida en el Senegal en los sectores amparados por el Código de Inversiones.

69. Las empresas que pueden acogerse al Código de Inversiones tienen derecho a las diversas ventajas del régimen común y de uno o varios de los cuatro regímenes preferenciales (cuadro III.3).  Esos cuatro regímenes preferenciales se corresponden con los cuatro objetivos prioritarios del Código de Inversiones:  la promoción de las pequeñas y medianas empresas (PYME);  la valorización de los recursos locales mediante su transformación en el Senegal;  el desarrollo de la innovación tecnológica mediante la investigación o la utilización de los resultados de la investigación;  y la promoción de actividades económicas en las regiones del interior.
  Aunque el Senegal no haya notificado a la OMC medidas en materia de inversiones relacionadas con el comercio, la admisión de proyectos en el régimen preferencial de valorización de los recursos locales mediante su transformación en el Senegal está sujeta a la condición de que el 65 por ciento (en valor) de los insumos sea de origen senegalés o que el costo de los productos importados represente menos del 35 por ciento del costo total de los productos obtenidos tras su transformación en el Senegal.  Según las autoridades senegalesas, no hay una lista exhaustiva de empresas beneficiarias de ese régimen.

Cuadro III.3

Condiciones y ventajas del régimen de inversiones del Senegal

Régimen
Condiciones
Ventajas
Duración/reducción progresiva

Común
Toda empresa que ejerza una actividad en uno de los sectores a los que es aplicable el Código, excepto las que ejerzan actividades mercantiles que puedan acogerse a códigos específicos o los proyectos autorizados relativos a la compra de activos extranjeros por senegaleses.
-
Exención de los derechos e impuestos aplicados a la entrada del equipo y los materiales no producidos ni fabricados en el Senegal y destinados de modo específico a la producción o explotación en el marco del programa autorizado;

-
Exención del IVA aplicado por los proveedores locales de bienes, servicios y trabajos necesarios para la realización del programa autorizado;

-
Exención de la contribución uniforme del empleador basada en los sueldos pagados a los empleados senegaleses;

-
Posibilidad de suscribir durante cinco años contratos de trabajo de duración determinada.
-
Dos años para las PYME.

-
Tres años para las grandes empresas.






Zona A:  5 años;  zona B:  7 años;  zona C: 10 años; zona D:  12 años.


Tres últimos años:  75%;  50%;  25%.

PYME
-
Programa de inversiones por valor de 5 a 400 millones de francos CFA;

-
Creación, como mínimo, de tres puestos de trabajo permanentes, para senegaleses.
-
Exención de los derechos sobre la constitución de las sociedades y los aumentos de capital necesarios para realizar el programa autorizado;

-
Exención del impuesto sobre las licencias comerciales (zonas B, C o D);

-
Exención del impuesto mínimo uniforme.


Empresas que valorizan los recursos locales
-
El 65% (en valor) de los insumos son de origen senegalés; o

-
El costo de los productos importados representa menos del 35% del costo total de los productos obtenidos tras su transformación en el Senegal.
-
Exención del impuesto mínimo uniforme;

-
Exención del impuesto sobre las licencias comerciales (zonas B, C o D).


Empresas que desarrollan la innovación tecnológica
-
El 1% del volumen de negocios se invierte en investigaciones;

-
Explotación de los resultados de las investigaciones de un organismo o de investigadores senegaleses.
- Las mismas ventajas que las PYME.


Empresas descentralizadas
-
El 90% del personal trabaja fuera de la región A, que comprende Dakar y sus alrededores.
- Exención del impuesto mínimo uniforme.
Zona A:  5 años;  zona B: 7 años;  zona C: 10 años; zona D: 12 años

Tres últimos años:  75%;  50%;  25% .

Recompra de activos extranjeros por senegaleses
-
La empresa interesada desarrolla una actividad autorizada por el Código de Inversiones;

-
Tras la operación de recompra, el capital de la empresa es mayoritariamente senegalés (51%);

-
El volumen máximo de recompra de activos se ha fijado en 500 millones de francos CFA.
-
Exención de los derechos sobre la constitución de las sociedades y los aumentos de capital;

-
Exención de los derechos sobre transferencias de propiedad a título oneroso aplicables a las adquisiciones de los derechos de llave e inmuebles que constituyan la operación de recompra;

-
Exención del impuesto mínimo uniforme durante cinco años;

-
Deducción del beneficio imponible en el impuesto cedular sobre los beneficios industriales y comerciales de las anualidades de amortización de préstamos suscritos para la adquisición de la empresa extranjera.




Fuente:
APIX.

70. Los criterios de admisión previstos en el Código son la financiación de las inversiones con fondos propios hasta un nivel mínimo del 20 por ciento para las pequeñas y medianas empresas y del 30 por ciento para las grandes empresas, y la creación por las pequeñas y medianas empresas de no menos de tres puestos de trabajo permanentes para senegaleses.  En el caso de recompra de activos extranjeros por senegaleses se aplica un régimen de ventajas específicas.  Cabe destacar que las autoridades senegalesas estudian actualmente la posibilidad de conceder ventajas específicas, previstas en convenios negociados, lo que reduciría la transparencia del régimen actual.

c)
Régimen de empresa de exportación de zona franca

71. La condición de empresa de exportación de zona franca no existía cuando se llevó a cabo el primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal en 1994.
  Es un régimen complementario de la Zona Franca Industrial de Dakar creada en 1974 -que no acepta ya nuevas empresas y cuyo estatuto expira en 2016- y sustituye al régimen de "puntos francos" creado en 1991.
  En 1997, el Senegal notificó a la OMC este programa de subvenciones.

72. Los dos criterios principales de admisión en el régimen de empresa de exportación de zona franca son que la empresa ejerza una actividad en el sector agrícola (en el sentido amplio de la expresión, con inclusión de la horticultura, la silvicultura, la ganadería, la pesca y la acuicultura) o en el sector industrial, y que su potencial de exportación sea equivalente, como mínimo, al 80 por ciento de su volumen de negocio (en lugar del 60 por ciento previsto para el régimen de la Zona Franca Industrial de Dakar).  No existen límites a la participación extranjera en el capital de las empresas francas de exportación, que pueden establecerse en cualquier parte del territorio nacional.  Las autorizaciones tienen una validez de 25 años y pueden renovarse.

73. Las garantías otorgadas a las empresas de exportación de zona franca son las mismas que prevé el Código de Inversiones.  Dos mejoras importantes son:  un trato no menos favorable que el dispensado a las empresas no acogidas al régimen, lo que permite que las empresas francas de exportación no estén en desventaja respecto a los cambios que puedan producirse en otros regímenes relacionados con las inversiones;  y la opción de solucionar las diferencias en el CIADI.

74. Las principales ventajas otorgadas a las empresas de exportación de zona franca son la exención de derechos y gravámenes respecto de la importación del equipo y los materiales necesarios para establecer una unidad de producción, así como de todos los insumos, y la reducción del impuesto de sociedades a un tipo del 15 por ciento, en lugar del 30 por ciento (cuadro III.4).  Conviene señalar que las exportaciones de esas empresas a países de la UEMAO no se benefician de la condición de originarias de la Unión.

Cuadro III.4

Ventajas resultantes del régimen de empresa franca de exportación en el Senegal

Régimen
Ventajas

Empresas
-
Exención de los derechos de aduana y del timbre aduanero respecto de los vehículos utilitarios y los vehículos de turismo y medios de transporte destinados a la producción;


-
Exención de todo impuesto cuya base imponible sean los sueldos pagados por las empresas;


-
Exención de derechos sobre la constitución y la modificación de las sociedades;


-
Exención del impuesto sobre las licencias comerciales, de la contribución territorial sobre las propiedades sin construcción y del impuesto sobre las licencias;


-
Exención del impuesto mínimo sobre la renta de los valores mobiliarios aplicado a la empresa en relación con los dividendos repartidos;


-
Percepción del impuesto de sociedades a un tipo del 15 por ciento.

Mercancías
-
Exportación o importación en franquicia arancelaria de los bienes de equipo, materiales, materias primas, productos acabados y productos semi acabados;


-
Compra de locales exenta de derechos;


-
Depósito de duración ilimitada para las mercancías importadas;


-
El 20% de la producción puede venderse en el mercado local (a condición de llevar a cabo los trámites aduaneros y pagar los derechos e impuestos vigentes);


-
Ninguna restricción de pabellón respecto del transporte de mercancías.

Fuente:
APIX.

75. Las autoridades senegalesas han facilitado una lista de 171 proyectos de inversión, por un monto global de inversiones de 140.800 millones de francos CFA, que, tras su aprobación entre 1997 y 2003, se benefician de ese régimen.  La mayor parte de los proyectos aprobados son resultado de un desplazamiento hacia el régimen, más que de un establecimiento inicial en el mismo.  El 55 por ciento de las actividades de las empresas de exportación de zona franca, se desarrollan en el sector pesquero, y otras corresponden a los sectores agroalimentario, del cuero y textil.

d)
APIX

76. El APIX administra la expedición de autorizaciones en el marco del Código de Inversiones y del régimen de empresas de exportación de zonas francas.  Previo depósito de la correspondiente solicitud, el APIX concede la autorización en los plazos que considere razonables y rápidos.
  Según el APIX, en 2001 fueron autorizados 432 proyectos, por un monto global de 199.000 millones de francos CFA (310 millones de euros).  Los 432 proyectos aprobados preveían la creación de 8.243 puestos de trabajo, de los que casi la mitad correspondían al sector secundario, en particular a la panadería.  Para 2002 se preveía un aumento de esos valores, ya que el volumen global de los proyectos aprobados durante los ocho primeros meses del ejercicio se elevaba a 364.000 millones de francos CFA (560 millones de euros).  La pérdida de ingresos aduaneros a causa de la concesión de ventajas fiscales ascendió a 56.600 millones de francos CFA (38 millones de euros).

e)
Empleo de residentes nacionales y extranjeros

77. Los inversores en el Senegal están obligados a respetar la reglamentación vigente en materia de empleo.
  La contratación de trabajadores senegaleses es libre, pero la de residentes extranjeros está sujeta a la autorización del Ministerio de Trabajo.  El procedimiento de autorización es el mismo para todos los trabajadores extranjeros.  Sin embargo, la UEMAO está estudiando un proyecto para la supresión de los visados de trabajo.  El Senegal no ha contraído ningún compromiso respecto al suministro de servicios mediante la presencia de las personas físicas (modo 4) en el marco del AGCS.

iii) Protección de los derechos de propiedad intelectual

a)
Panorama general

78. Desde su independencia, el Senegal contribuye a los esfuerzos desplegados por los países de la zona del franco para establecer un régimen uniforme de protección de la propiedad intelectual, que tenga efecto en cada país, así como procedimientos administrativos comunes para la gestión del mismo.  Esas iniciativas comenzaron en 1962 con la creación de la Oficina Africana y Malgache de la Propiedad Industrial en virtud del Acuerdo de Libreville, sustituido por el Acuerdo de Bangui (1977) por el que se creó la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI), con sede en Yaundé (Camerún).

79. El 24 de febrero de 1999 se revisó el Acuerdo de Bangui (1977) y, el 9 de marzo de 2000, el Senegal ratificó el Acuerdo de Bangui revisado (1999).  Al proceder a la revisión, los Estados miembros de la OAPI se propusieron "hacer compatibles sus disposiciones con las exigencias de los tratados internacionales sobre propiedad intelectual en que son partes los Estados miembros, en particular el Acuerdo sobre los ADPIC;  simplificar los procedimientos de expedición de títulos;  ampliar el alcance de la protección;  y colmar ciertas lagunas jurídicas".
  Los períodos de protección se modificaron para ajustarlos a las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.5).

Cuadro III.5

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1977) y de su versión revisada (1999)

Acuerdo
Acuerdo de Bangui (1977)
Acuerdo de Bangui (1999)

Patentes de invención
10 años, renovable por 5 años, dos veces como máximo
20 años

Modelos de utilidad
5 años
10 años

Marcas de bienes o servicios
10 años, renovable cada 10 años
10 años, renovable cada 10 años

Dibujos y modelos industriales
5 años
5 años

Nombres comerciales
10 años, renovable cada 10 años
10 años, renovable cada 10 años

Denominaciones de origen
n.p.
n.p.

Propiedad literaria y artística



Derechos de autor
Duración de la vida del autor + 50 años
Duración de la vida del autor + 70 años

Películas, programas radiofónicos y audiovisuales
50 años
70 años

Fotografías
25 años
25 años

Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
n.p.
50 años

Derechos conexos relativos a fonogramas
n.p.
50 años

Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
n.p.
25 años

Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
n.p.
10 años

Protección de las obtenciones vegetalesa
n.p.
25 años

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está aún en vigor.

n.p.
No procede.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

80. El Acuerdo revisado y sus Anexos I a VIII entraron en vigor el 28 de febrero de 2002.  Es aplicable como ley del Estado en el Senegal y es ejecutorio de pleno derecho;  no existe un instrumento jurídico nacional de aplicación.  El Consejo de Administración de la OAPI ha aplazado la entrada en vigor de los Anexos IX y X, relativos, respectivamente, a los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, que deben protegerse en virtud del artículo 35 del Acuerdo sobre los ADPIC, y a las obtenciones vegetales, cuya protección mediante patente está prevista en el artículo 27 del Acuerdo sobre los ADPIC.  Por ahora, la OAPI no dispone de las competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección que podrían depositarse al amparo del Anexo IX, y la mayoría de sus países miembros carecen de los centros especializados necesarios para evaluar las solicitudes que podrían depositarse en el marco del Anexo X.

81. En cada uno de los Estados miembros, la OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los derechos pertinentes.  Esa función comprende igualmente la aplicación de los convenios multilaterales a los que se han adherido los países miembros de la OAPI.  Los títulos expedidos por la OAPI dan origen automáticamente a derechos válidos en el conjunto de Estados miembros.  

82. En lo que respecta a los tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual, el Senegal es, desde el 26 de abril de 1970, miembro del Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), firmado en Estocolmo en 1967.  Si bien el Acuerdo de Bangui revisado (1999) obliga a sus miembros a adherirse a algunos de los tratados vigentes de protección de la propiedad intelectual administrados por la OMPI (cuadro AIII.4), el Senegal no se ha adherido aún a algunos de ellos.
  En 2002, el Senegal ratificó el Tratado sobre Derecho de Autor y el Tratado sobre Interpretaciones o Ejecuciones y Fonogramas, de la OMPI.

b)
Derechos de propiedad intelectual con arreglo al Acuerdo de Bangui revisado (1999)

Propiedad industrial

83. El Anexo I del Acuerdo de Bangui revisado (1999) se refiere a las patentes.  Según su título I, las invenciones (de productos o de procedimientos) pueden patentarse, siempre que sean nuevas, entrañen una actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial;  también están previstas las patentes de adición.  Sin embargo, los programas de ordenador y las obtenciones vegetales están excluidos de la patentabilidad.  La duración de la protección es, como máximo, de 20 años contados a partir de la fecha de presentación de la solicitud;  por consiguiente, se ha previsto una prórroga para las patentes expedidas en el régimen anterior al Acuerdo de Bangui (1977).  Asimismo, el principio de trato nacional es parte integrante del Anexo I del Acuerdo de Bangui revisado (1999).

84. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) modificó las disposiciones sobre licencias obligatorias para hacerlas más estrictas.
  La solicitud de una licencia obligatoria a través de un tribunal civil debe acompañarse, entre otros documentos, de la prueba de que el solicitante ha intentado obtener del titular de la patente una licencia contractual en condiciones comerciales razonables y en un plazo prudencial.  Al concederse una licencia obligatoria debe preverse necesariamente de una compensación "equitativa" al titular.

85. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) prevé igualmente que la OAPI dispense protección a los modelos de utilidad (Anexo II), las marcas de bienes o servicios (Anexo III), los dibujos y modelos industriales (Anexo IV), los nombres comerciales (Anexo V) y las indicaciones geográficas (Anexo VI).  Esa protección, al igual que la otorgada a las patentes de invención, se obtiene mediante un procedimiento que comienza con el depósito de una solicitud, acompañada de documentos justificantes, incluido el resguardo del pago de las tasas impuestas por la OAPI.
  Los solicitantes de Estados no miembros de la OAPI deben presentar sus solicitudes en esa Organización, ya sea a través de un representante designado en uno de los Estados miembros o mediante los procedimientos establecidos en el Tratado de Cooperación en materia de Patentes.

86. Los solicitantes con residencia en alguno de los Estados miembros deben presentar sus solicitudes a través de la estructura nacional de enlace con la OAPI, directamente en la OAPI, o a través de un representante designado en uno de los Estados miembros.  La estructura nacional de enlace del Senegal, que es el Servicio de Propiedad Industrial y Tecnología, dependiente del Ministerio de Industria y Artesanía, ha indicado que, en 2001, se presentaron numerosas solicitudes relativas a nombres comerciales, 102 solicitudes de protección de marcas, y 6 solicitudes de protección mediante patente.

87. Una vez que el Director General de la OAPI recibe la solicitud, la Organización procede a la apertura del procedimiento, al registro de las solicitudes y a su examen.  Toda denegación de una solicitud puede ser objeto de recurso ante la Comisión Superior de Recursos, cuya decisión es inapelable.  En caso de expedición de la patente, la vigencia de los derechos inherentes se preserva mediante el pago de las tasas de mantenimiento.

Propiedad literaria y artística

88. El Anexo VII del Acuerdo de Bangui revisado (1999) trata del derecho de autor, los derechos conexos y el patrimonio cultural resultantes de la actividad creadora de los ciudadanos de los países miembros.  Los objetos del derecho autor se enumeran de modo exhaustivo y consisten básicamente en obras literarias y artísticas, es decir, creaciones cinematográficas, teatrales, audiovisuales, pictóricas, escultóricas o musicales.  A diferencia de lo que ocurría anteriormente, los programas de ordenador se reconocen también como obras, de conformidad con el artículo 10 del Acuerdo sobre los ADPIC.  La protección de las obras se extiende durante la vida de su autor y 70 años después de su fallecimiento, lo que representa un aumento de 20 años respecto de lo dispuesto en el Acuerdo de Bangui (1977).

89. El acuerdo revisado reconoce igualmente los derechos conexos -derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión-, cosa que no se hacía en la versión anterior.  La duración de la protección de las interpretaciones y ejecuciones es de 50 años.

90. En materia de derecho de autor y derechos conexos, el Senegal estableció, en 1973, un régimen nacional de protección cuya revisión se encuentra en la fase de proyecto, con miras a aplicar las disposiciones pertinentes del Acuerdo de Bangui revisado (1999).
  El proyecto de ley prevé la adopción de procedimientos más ágiles y sanciones más severas, así como la integración de las nuevas tecnologías.

91. La Oficina Senegalesa de Derecho Autor (BSDA) se encarga de la gestión colectiva de los derechos en el Senegal.  La Directora de la Oficina reconoce la gravedad del problema de la piratería en el Senegal, dada la importancia del patrimonio artístico del país.  Gracias a la introducción de un sistema de identificación holográfica, la BSDA cuadruplicó, en siete meses, el volumen de los ingresos de 2001 por derechos de reproducción.

Protección contra la competencia desleal

92. El Anexo VIII del Acuerdo de Bangui revisado (1999) trata de la protección contra la competencia desleal en un contexto más general que los nombres comerciales, y en particular transpone las disposiciones de la sección 7 del Acuerdo sobre los ADPIC, relativa a la protección de la información no divulgada.  Con arreglo al párrafo 4 del artículo 6, se considera competencia desleal la explotación comercial de datos comerciales obtenidos mediante ensayos, u otros datos confidenciales que se hayan comunicado a la autoridad competente con objeto de obtener permiso para la comercialización de productos farmacéuticos o productos químicos agrícolas que utilicen nuevas entidades químicas.

c)
Protección de los derechos de propiedad intelectual

93. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) contiene disposiciones relativas a la protección de los derechos de propiedad intelectual en él reconocidos y cuya aplicación es competencia de las autoridades nacionales.  Las multas por el delito de falsificación se han incrementado sustancialmente con el objetivo de reforzar su efecto disuasorio (cuadro III.6).
  En caso de reincidencia, pueden aplicarse penas de prisión de uno a seis meses.  Sólo la autoridad competente, y previa demanda de la parte perjudicada, puede imponer las medidas coercitivas previstas.

94. Los titulares de patentes (nacionales o extranjeros) pueden, previa obtención de una orden del Presidente del Tribunal Civil, ordenar la designación y descripción detallada, con o sin secuestro, de las mercancías supuestamente infractoras.  Esa orden "se dicta tras una simple solicitud y la presentación de la patente" (artículo 66).  Las mercancías que se hayan declarado falsificadas o los instrumentos utilizados en su fabricación que se hayan confiscado se destruyen o se entregan a los titulares de la patente.

95. Los titulares de derechos relativos a obras literarias o artísticas pueden solicitar al Presidente del Tribunal Civil que ordene determinadas medidas para combatir la piratería, en particular, la prohibición de cometer la infracción, o su cese;  el secuestro de las mercancías declaradas pirata;  y el resarcimiento por daños y perjuicios al titular de los derechos.  La cuantía de ese resarcimiento se establece con arreglo a las disposiciones pertinentes del código civil nacional.  El Presidente del Tribunal Civil puede imponer también sanciones penales.

96. En principio, las medidas en frontera previstas en el artículo 51 del Acuerdo sobre los ADPIC, relativo a las solicitudes de suspensión de la importación por un titular de derechos, incumben en principio a las autoridades nacionales, que incorporan sus disposiciones a los respectivos códigos nacionales de aduanas.
  La incorporación de esas disposiciones en el Código de Aduanas del Senegal está en curso.

Cuadro III.6

Multas y penas de prisión previstas en el Acuerdo de Bangui (1977) y en su versión revisada (1999)

Infracción
Acuerdo de Bangui (1977)
Acuerdo de Bangui (1999)

Infracción de derechos relativos a patentes de invención
Multa de 30.000 a 50.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
Multa de 1.000.000  a 3.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

Infracción de derechos relativos a modelos de utilidad
Multa de 30.000 a 180.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
Multa de 1.000.000  a 6.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

Explotación ilícita de marcas registradas
Multa de 50.000 a 150.000 francos CFA y/o pena de prisión de 1 mes a 1 año
Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y pena de prisión de 3 meses a 2 años

Uso ilícito de marcas obligatorias y de signos prohibidos
Multa de 50.000 a 100.000 francos CFA y/o pena de prisión de 15 días a 6 meses
Multa de 1.000.000 a 2.000.000 de francos CFA y pena de prisión de 15 días a 6 meses

Infracción de derechos relativos a dibujos y modelos industriales
Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

Infracción de derechos relativos a nombres comerciales
Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año
Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 2 años

Infracción de derechos relativos a denominaciones de origen
Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año
Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año

Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
n.p.
Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 6 meses, como máximo

Protección de las obtenciones vegetalesa
n.p.
Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 1 a 6 meses

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está aún en vigor.

n.p.
No procede.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

97. En lo que respecta a las patentes de procedimientos, el artículo 66 del Anexo I del Acuerdo de Bangui revisado (1999) contiene las disposiciones previstas en el artículo 34 del Acuerdo sobre los ADPIC, relativas a la carga de la prueba en los pleitos judiciales entre los titulares de patentes de procedimientos para la obtención de productos y los acusados de haber infringido los derechos de patente.  En consecuencia, se dispone que "las autoridades judiciales estarán facultadas para ordenar que el demandado pruebe que el procedimiento para obtener un producto es diferente del procedimiento patentado en una de las circunstancias siguientes:  si el producto obtenido por el procedimiento patentado es nuevo;  si existe una probabilidad sustancial de que el producto idéntico haya sido fabricado mediante el procedimiento y el titular de la patente no puede establecer mediante esfuerzos razonables cuál ha sido el procedimiento efectivamente utilizado".  La incorporación de estas disposiciones en la estructura jurídica del Senegal está en fase de preparación.

iv) Política en materia de competencia

a)
Principios del régimen de precios

98. Desde que comenzó el programa de reforma económica posterior a la devaluación, el Senegal ha liberalizado algunos precios administrados (por ejemplo, los del arroz, las harinas de cereales y las harinas de trigo).  Siguen administrándose los precios de determinados productos esenciales (cuadro III.7), tales como los hidrocarburos
, los servicios médicos y los productos farmacéuticos
;  también se administra el precio de la electricidad suministrada por la empresa estatal SENELEC, mientras que el precio del agua está sujeto, tras la privatización de la empresa estatal de abastecimiento, al convenio suscrito entre el Estado y la sociedad concesionaria.  Conviene también señalar que la compra y la venta de productos farmacéuticos están sujetas a un monopolio estatal cuyo ejercicio conlleva igualmente una fijación de márgenes para distribuidores y farmacéuticos.

Prácticas anticompetitivas

99. Desde el comienzo de 2003, la política en materia de competencia en el mercado nacional, basada anteriormente en un régimen jurídico senegalés administrado por la Comisión Nacional de Competencia
, se rige en adelante por una reglamentación de la UEMAO, administrada por su Comité Consultivo sobre Competencia.
  Cuando sea operacional, el Comité estará asistido en su labor por las comisiones nacionales de competencia (por ejemplo, la del Senegal), cuyo mandato se limita a la fase de investigación.

Cuadro III.7

Productos, bienes y servicios sujetos a control administrativo de los precios, abril de 2003

Categoría
Régimen de precios vigente en 1994
Régimen de precios vigente en 2003

Arroz
Fijación obligatoria
Libre

Carbón
Fijación obligatoria
Fijación obligatoria

Hidrocarburos
Fijación obligatoria
Fijación obligatoria

Agua
Fijación obligatoria
Establecido por convenio entre el Estado y la sociedad concesionaria.

Electricidad
Fijación obligatoria
Establecido por convenio entre el Estado y la sociedad concesionaria.

Hospitales, clínicas y médicos con honorarios por servicios prestados
Fijación obligatoria
Fijación obligatoria

Harinas de cereales
Homologación
Libre

Gas butano
Homologación
Homologación

Harinas de trigo
Homologación
Libre

Productos farmacéuticos
Fijación obligatoria
Fijación obligatoria

Tarifa de auxiliares de transporte
Homologación
Homologación

Fuente:
Autoridades senegalesas.

100. Las prácticas anticompetitivas prohibidas dentro de la UEMAO son todo tipo de acuerdos, asociaciones y prácticas concertadas entre empresas que tengan por objeto o por efecto restringir o falsear la competencia dentro de la Unión, así como el abuso de posición dominante.  Esta última prohibición es también aplicable a la concertación entre empresas (por ejemplo, la fusión entre dos o varias empresas anteriormente independientes) que crea una posición dominante o la refuerza.  No obstante, la Comisión de la Competencia de la UEMAO puede declarar no aplicables esas disposiciones en caso de que la práctica anticompetitiva contribuya a mejorar la producción o la distribución de productos o a promover el progreso técnico o económico.  A fin de alcanzar esos objetivos pueden imponerse condiciones a las empresas interesadas.  Asimismo, esas disposiciones son aplicables a las empresas públicas y a las empresas a las que los Estados miembros de la UEMAO reconozcan derechos especiales y exclusivos.

101. Para obtener la exención de las disposiciones pertinentes o un certificado negativo es necesario notificar a la Comisión de la Competencia de la UEMAO todo tipo de acuerdo, asociación y práctica concertada entre empresas.  En un futuro próximo, la Comisión tiene previsto establecer exenciones por categorías en función de los distintos acuerdos de especialización, investigación y desarrollo y transferencia de tecnología.

102. En lo que respecta a la represión de las prácticas anticompetitivas, la Comisión puede actuar de oficio o a instancia de parte, y puede ordenar a los interesados que pongan fin a las prácticas anticompetitivas en un plazo determinado o imponerles condiciones especiales en el desempeño de sus actividades, sancionar con multas a las empresas implicadas y remitir los expedientes a la Corte de Justicia de la UEMAO con miras a entablar procedimientos penales.

v) Subvenciones y otras formas de ayuda a la producción

103. En 1997, el Senegal notificó a la OMC sus diversos programas de subvención, sin precisar sus importes.
  Se trata de los regímenes de la empresa de exportación de zona franca, de la zona franca industrial y los puntos francos, así como de los previstos en el Código de Inversiones (sección 4) ii)).  Estos tres últimos programas ya existían cuando se llevó a cabo el primer Examen de las Políticas Comerciales del Senegal.

104. En el seno de la UEMAO se ejercen diversas presiones para reducir las subvenciones y ayudas a la producción.  En el contexto de la armonización de las legislaciones de los Estados miembros de la UEMAO relativas a los impuestos sobre los productos del petróleo, esos Estados deberán suprimir las subvenciones directas otorgadas a tales productos en un plazo de cinco años contados a partir de 2003.
  Sin embargo, esa prohibición no se extiende a las subvenciones directas concedidas por medio de las empresas "cuando no falsean la libre competencia".
  Conviene igualmente señalar que, desde 1997, la UEMAO comenzó a preparar una "Carta de Inversiones de la UEMAO", actualmente en suspenso.  Este proyecto permitiría reducir la competencia de los países mediante la concesión de diversas ventajas para atraer las inversiones extranjeras cuyos beneficios económicos se consideran insignificantes.

105. Desde el comienzo de 2003, la política de ayudas oficiales de la UEMAO se basa en una reglamentación de la Unión.  Cuando sea operacional, el Comité Consultivo sobre Competencia administrará esa reglamentación, además de resolver las cuestiones relacionadas con prácticas anticompetitivas (sección 4) iv)).
  Esta reglamentación no se aplica aún en el Senegal.

106. Una "ayuda pública" se define como cualquier medida que:  "i) entraña un costo directo o indirecto, o una disminución de ingresos, al Estado, a sus departamentos o a cualquier organismo público o privado establecido o designado por el Estado para gestionar la ayuda;  y ii) otorga así una ventaja a determinadas empresas o determinadas ramas de producción".
  Sólo están prohibidas "las ayudas públicas susceptibles de falsear la competencia al favorecer a determinadas empresas o ramas de producción".

107. En principio, la prohibición de un programa de ayuda pública se establece tras su examen por el Comité Consultivo sobre Competencia de la UEMAO.  Sin embargo, ciertos programas de ayuda pública se prohíben de oficio, y otros se permiten (cuadro III.8).  Los Estados miembros tienen la obligación de notificar al Comité Consultivo todo nuevo programa de ayuda pública, a fin de permitir su examen;  el Comité puede también intervenir de oficio sobre la base de informaciones de distintas fuentes.  Si un examen culmina en una constatación de ilegalidad, el programa de ayuda pública prohibido debe suprimirse, ya que no hay medidas compensatorias previstas en la UEMAO.

Cuadro III.8

Categorías de programas de ayuda pública sujetos a la reglamentación de la UEMAO

Régimen


Incompatibles con el mercado común sin necesidad de examen
-
ayudas supeditadas a los resultados de exportación a otros Estados miembros;

-
ayudas supeditadas a la utilización preferente de productos nacionales en lugar de productos importados de otros Estados miembros;

Compatibles con el mercado común sin necesidad de examen
-
ayudas de carácter social otorgadas a los consumidores a título individual, siempre que se concedan sin discriminación por el origen de los productos;

-
ayudas destinadas a compensar los daños causados por catástrofes naturales u otros acontecimientos extraordinarios; ayudas destinadas a promover la realización de un proyecto importante de interés comunitario o a poner remedio a una perturbación grave de la economía en un Estado miembro;

-
ayudas para actividades de investigación llevadas a cabo por empresas o por centros de enseñanza superior, o actividades de investigación emprendidas en virtud de contratos con empresas, si la ayuda cubre, como máximo, el 75% de los costos de las investigaciones industriales o el 50% de los costos de actividades de desarrollo de carácter precompetitivo; 

-
ayudas destinadas a fomentar la adaptación de las instalaciones existentes a nuevas prescripciones en materia de medio ambiente establecidas por la legislación o la reglamentación y que imponen a las empresas limitaciones más estetas y una mayor carga financiera, a condición de que la ayuda:  i) consista en una medida concreta, no reiterada;  y ii) se limite al 20% del costo de la adaptación;  o

-
ayudas destinadas a promover la cultura y la conservación del patrimonio, siempre que no restrinjan la competencia en una parte significativa del mercado común.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base del Reglamento N° 4/2002/CM/UEMOA. 

vi) Contratación pública

a)
Panorama general

108. La política del Senegal en materia de contratación pública se reformuló íntegramente en 2002.
  Esa reformulación se debió a la evolución del entorno económico y al deseo de las autoridades de establecer un régimen conforme a la Ley Modelo sobre la Contratación Pública de Bienes, Obras y Servicios adoptada en 1994 por la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI).
  El Senegal no es parte en el Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública;  tampoco tiene la condición de observador en el marco de ese Acuerdo, ni tiene previsto adquirirla.

109. El Código de Contratación Pública es aplicable a los contratos suscritos en nombre del Estado senegalés, de las colectividades locales y de los establecimientos públicos, así como de las sociedades nacionales y las sociedades anónimas con participación pública mayoritaria.  Estas dos últimas categorías no estaban comprendidas en el régimen anterior, por lo que el nuevo Código tiene un ámbito de aplicación más amplio.  Otras modificaciones importantes del nuevo Código son la simplificación de los procedimientos, la introducción en ellos de mayores niveles de transparencia, rapidez y eficacia, la adopción de nuevos procedimientos de solución de diferencias y el establecimiento de nuevas sanciones para quienes infrinjan la ley en los procesos de contratación y ejecución de los contratos (cuadro III.9).  En lo que respecta a la eficacia, el nuevo Código suprime la asignación directa y somete la contratación a los principios de publicidad y licitación, a fin de adjudicar los contratos a los candidatos calificados que presenten la oferta más ventajosa.  Los contratos están sujetos a un control de los procesos de contratación y ejecución, así como de las competencias de los contratistas seleccionados.

Cuadro III.9

Innovaciones de la reforma de los contratos suscritos en nombre del Estado, de las colectividades locales o de los establecimientos públicos del Senegal

Tema
Código de Contratación Pública (2002)

Aumento del nivel mínimo
- de 10 millones a 15 millones de francos CFA para los contratos de suministros;

- de 10 millones a 25 millones de francos CFA para los contratos de obras y los contratos de servicios.

Condiciones requeridas para concursar 
Anteriormente, la oferta se rechazaba antes de la apertura del procedimiento si faltaba un documento administrativo.  Ahora, el candidato debe presentar el documento que falta antes de la adjudicación definitiva del contrato.

Descentralización
Sustitución de la Comisión Nacional de Selección, competente para adjudicar contratos de modo provisional, por comisiones regionales de contratación.

Poder de aprobación
Delegación en los ministros, que aprueban los contratos suscritos por sus departamentos por cuantías inferiores o iguales a 50 millones de francos CFA.   

El nivel mínimo de aprobación por el Primer Ministro ha pasado de 200 millones a 300 millones de francos CFA. 

El Ministro de Finanzas aprueba los contratos por cuantías comprendidas entre 50 millones y 300 millones de francos CFA.

Transparencia de los procedimientos
Aclaración de las condiciones de utilización de los diferentes modos de contratación:  licitación (abierta o restringida), adjudicación y contratación directa.

Equidad
El aumento de las prestaciones resultantes de una o varias apostillas del texto del Código no debe ser superior al 25% de las cantidades previstas en el contrato inicial ni al 50% de su importe.

El titular de un contrato no puede subcontratar la totalidad de su contenido.  Puede subcontratar la ejecución de determinadas partes, hasta un total del 40% del importe del contrato, siempre que haya obtenido el acuerdo previo del cliente.

Celeridad
Plazos impuestos a la Comisión Nacional de Contratos de la Administración (CNCA), que debe pronunciarse en el término de 15 días contados desde la fecha de acuse de recibo del expediente.  Si, transcurrido ese plazo, la CNCA no ha emitido su dictamen, la autoridad contratante puede solicitar la aprobación por el Primer Ministro.

La CNCA debe también pronunciarse en un plazo de tres días, como máximo, acerca de la lista restringida de empresas que se consultarán en caso de licitación restringida.

Eficacia
Los contratos están sujetos a los principios de publicidad y competencia, y deben adjudicarse a candidatos calificados y previa evaluación de la oferta más ventajosa.

Para reducir los riesgos de suscribir contratos con empresas poco o nada calificadas, las empresas están obligadas a presentar certificados de clasificación y calificación.

El Primer Ministro puede establecer en cada región una comisión interministerial encargada de coordinar determinados contratos del Estado para beneficiarse de las ventajas de la centralización de las compras.

Solución de diferencias
Los litigios o diferencias relativos a la contratación o la ejecución de los contratos se resolverán según dos tipos de procedimientos:  el arreglo amistoso y la acción judicial. 

Control 
El control es ejercido por la CNCA y las comisiones regionales de contratos de la administración, por una parte, y por una comisión de control interno establecida dentro de cada entidad contratante, por otra.

Sanciones
Los agentes públicos que incurran en falta por haber concedido o tratado de conceder un beneficio ilícito a la otra parte en un contrato o por no haber asegurado una publicidad suficiente o no haber invitado a la competencia en cumplimiento de la reglamentación establecida pueden ser sancionados con arreglo a lo dispuesto en la ley relativa a la creación del Tribunal de Cuentas.

El decreto establece (artículo 182) que los licitadores pueden ser objeto de medidas coercitivas en caso de corrupción.

Además, las entidades contratantes pueden decidir la exclusión general de la contratación respecto de una parte contratante por delitos cometidos en la concertación o la ejecución de los contratos (artículo 185).

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de las informaciones facilitadas por el Ministerio de Hacienda del Senegal bajo el título "Les innovations de la réforme des marchés publics".  Puede consultarse en:  http://www.minfinances.sn/reglmp0.html  
[16 de diciembre de 2002]. 

b)
Procedimiento de contratación

110. El Código fija nuevos umbrales para la contratación obligatoria (cuadro III.10), y prevé tres modalidades de contratación:  la licitación, la adjudicación y la contratación directa.  En todos los casos, la autoridad contratante tiene la obligación de convocar a concurso, mediante una consulta por escrito a cinco personas como mínimo, a los candidatos susceptibles de ejecutar las prestaciones.  La contratación directa sin competencia no está autorizada, salvo en los casos en que tal competencia sea realmente imposible (monopolio, patente o secreto).

Cuadro III.10

Procedimientos de contratación pública

Tema
Código de Contratación Pública (2002)

Niveles mínimos de contratación obligatoria
-
15 millones de francos CFA (23.400 euros) para los contratos de suministros suscritos en nombre del Estado, las colectividades locales o los establecimientos públicos del Senegal;

-
25 millones de francos CFA (39.000 euros) para los contratos de obras y de prestación de servicios suscritos en nombre del Estado, las colectividades locales o los establecimientos públicos del Senegal;
-
30 millones de francos CFA (46.800 euros) para los contratos de suministros, de obras y de prestación de servicios suscritos en nombre de sociedades nacionales y de sociedades anónimas de participación pública mayoritaria. 

Licitaciones 
-
Abierta;

-
restringida, sea porque sólo un número limitado de proveedores o empresarios puede ofrecer los suministros, obras o servicios, o porque la cuantía provisional del contrato es inferior a 50 millones de francos CFA;

-
abierta, precedida de una preselección (procedimiento denominado de "precalificación");

-
con concurso, cuando la autoridad contratante elabora un proyecto cuya realización será objeto de un contrato ulterior;

-
en dos etapas, cuando los candidatos proponen, en primer lugar, ofertas técnicas sin precio sobre las que la autoridad contratante puede mantener conversaciones y, en segundo lugar, son invitados a presentar ofertas completas con indicación de los precios correspondientes a las especificaciones del pliego de condiciones.

Poder de aprobación 
Contratación de obras, suministros o servicios del Estado:

-
El Primer Ministro, si su importe es igual o superior a 300 millones de francos CFA (468.000 euros) o si han sido objeto de un dictamen desfavorable de la Comisión Nacional de Contratos de la Administración o de la correspondiente Comisión Regional de Contratos de la Administración;  

-
El Ministro de Hacienda, cuando han sido objeto de un dictamen favorable de la Comisión Nacional de Contratos de la Administración y su importe es igual o superior a 50 millones de francos CFA (78.000 euros), pero inferior a 300 millones de francos CFA (468.000 euros);

-
El titular del Ministerio que efectua los gastos, cuando han sido objeto de un dictamen favorable de la Comisión Nacional de Contratos de la Administración y su importe es igual o superior a 30 millones de francos CFA (47.000 euros), pero inferior a 50 millones de francos CFA (78.000 euros);

-
El gobernador de la región, cuando han sido objeto del dictamen favorable de la Comisión Regional de Contratos de la Administración y su importe es inferior a 30 millones de francos CFA (47.000 euros), con excepción de la región de Dakar, respecto de la cual la aprobación de contratos sigue siendo de la competencia del ministro titular del ministerio que efectúa el gasto.

Contratos suscritos en nombre de establecimientos públicos:

-
El Primer Ministro, si su importe es igual o superior a 150 millones de francos CFA (234.000 euros) o si han sido objeto de un dictamen desfavorable de la comisión de contratos de la administración competente;

-
El presidente del consejo de administración si su importe es igual o superior a 50 millones de francos CFA (78.000 euros), pero inferior a 150 millones de francos CFA (234.000 euros);

-
El director general del establecimiento público si su importe es inferior a 50 millones de francos CFA (78.000 euros).

Contratos suscritos en nombre de sociedades nacionales y sociedades anónimas de participación pública mayoritaria:
El director general de la sociedad, sea cual fuere el importe.



Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de la Ley Nº 2002-50, de 30 de mayo de 2002.

111. Las informaciones básicas relativas a un contrato -contenido, forma de contratación, licitación- debe publicarse en el Diario Oficial, pero no se publica en Internet.  La autoridad contratante está obligada a indicar los criterios de valoración de las ofertas en la convocatoria de licitación, a fin de que todos los candidatos tengan el mismo nivel de información respecto de las modalidades de valoración y comparación de sus ofertas.  Los criterios de valoración de las ofertas deben ser cuantificables en términos monetarios.

112. Conviene señalar que el Código establece una política de preferencias en virtud de la cual se otorga un margen del 10 por ciento a las empresas constituidas en el Senegal respecto de las contrataciones de obras mediante licitación;  se concede asimismo un margen del 10 por ciento a los proveedores de productos de origen o fabricación senegaleses respecto de las contrataciones de suministros y servicios realizadas mediante licitación;  y se permite únicamente a las empresas establecidas en el Senegal participar en las licitaciones y contratos de prestaciones y suministros mediante asignación directa y cuya financiación esté prevista en el presupuesto nacional, salvo si se aplicaban acuerdos internacionales por tratarse de suministros, obras o servicios que no puedan llevar a cabo o prestar las empresas locales.
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� FMI (2001b).





� Ley Nº 94-69, de 22 de agosto de 1994.





� Ley Nº 94-67, de 22 de agosto de 1994, y Decreto Nº 95-132, de 1º de febrero de 1995.


� Artículo 78 del Código de Aduanas (1987).  El expediente de solicitud de carta comprende los documentos siguientes:  una ficha informativa, adquirida en la Cámara de Comercio;  una fotocopia legalizada de la autorización de actividades comerciales o del registro de comercio;  una fotocopia legalizada del certificado de inscripción  en el Centro Nacional de Identificación de Empresas y Asociaciones (NINEA);  dos fotografías identificativas, para las personas físicas;  los estatutos y la lista de los principales accionistas, para las personas jurídicas;  un timbre fiscal de 10.000 francos CFA;  y la suma de 8.000 francos CFA en metálico para sufragar los gastos de digitalización de la carta de importación-exportación.





� Ley Nº 87-47, de 28 de diciembre de 1987.





� Reglamento Nº 09/2001/CM/UEMOA.





� Artículos 71 a 77 del Código de Aduanas (1987).  Véase igualmente el artículo 80 del Código de Aduanas de la UEMAO.





� Documento G/PSI/N/1/Add.4 de la OMC, de 9 de octubre de 1996.  Se trata del Decreto Nº 91-1221, de 14 de noviembre de 1991, cuyas modalidades de aplicación se establecieron por última vez mediante el Decreto Nº 1110/MEFP/MDB, de 25 de febrero de 1997.  El programa se suspendió de febrero a septiembre de 2001, al expirar el contrato con las empresas especializadas (SGS y Veritas).





� Por ejemplo, los vehículos automóviles (capítulo 87), con excepción de las piezas de repuesto nuevas.





� En virtud del artículo 99 del Código de Aduanas (1987), los importadores pueden hacer frente a sus pagos mediante obligaciones debidamente garantizadas, con un plazo máximo de vencimiento de cuatro meses;  este crédito no se admite cuando la suma que se ha de pagar es inferior a 1 millón de francos CFA.





� Reglamento Nº 5/99/CM/UEMOA.





� Artículo 16 del Reglamento Nº 5/99/CM/UEMOA.





� Artículo 2 del Reglamento Nº 4/99/CM/UEMOA.





� Documento G/C/W/390 de la OMC, de 26 de junio de 2002.





� GATT (1994), volumen I, cuadro AIV.2.





� Anteriormente, el Arancel del Senegal presentaba divergencias con el Arancel Exterior Común por tres motivos:  786 partidas del Arancel senegalés carecían de correspondencia en el Arancel Exterior Común;  151 partidas del Arancel Exterior Común no figuraban en el Arancel del Senegal;  y 146 partidas del Arancel del Senegal no estaban clasificadas de conformidad con el Arancel Exterior Común.





� Están exentos los bienes adquiridos en virtud de medios de financiamiento proporcionados por asociados extranjeros, a reserva de una cláusula expresa exoneratoria de todo gravamen fiscal o parafiscal, y los bienes importados al amparo de prerrogativas diplomáticas (Reglamento Nº 2/2002/CM/UEMOA).





� Acta adicional Nº 4/96.





� Ley Nº 95-04, de 5 de enero de 1995.  Los productos afectados fueron las cebollas, las patatas (papas), los plátanos, el concentrado de tomate, el aceite vegetal, el banano, las bolsas de polipropileno, el cemento "Portland" gris y la harina de trigo.  El carácter decreciente y temporal se ha respetado para el concentrado de tomate, el aceite vegetal, las bolsas de polipropileno, el cemento "Portland" gris y la harina de trigo.





� Decreto Nº 89-454, de 13 de abril de 1989.





� GATT (1994), volumen I, capítulo IV 2) iii) a).





� En el anexo Nº 2 del Reglamento Nº 6/99/CM/UEMOA relativo a la adopción del TCI se enuncian los productos en adelante sujetos al impuesto:  carne de bovino, carnes y despojos comestibles de ave de la partida Nº 01.05;  leche concentrada;  patatas (papas);  cebollas;  plátanos;  maíz;  arroz;  sorgo;  mijo;  harina de trigo;  aceites vegetales en bruto;  aceites vegetales refinados;  azúcar;  concentrado de tomate;  cigarrillos y puritos;  y cigarrillos.





� El TCI se aplica con arreglo a dos modalidades diferentes:  si el valor en aduana es inferior al precio de activación (precio umbral) fijado por la Comisión de la UEMOA, el TCI se percibe a un tipo del 10 por ciento aplicado sobre el valor obtenido a partir del precio de activación.  A tal efecto, los derechos y las tasas exigibles se aplican sobre el mismo precio de activación (calculado con arreglo a la fórmula siguiente:  PD=(0,3*CM+0,7*CPI), en la que PD es el precio de activación;  CM, el precio del mercado mundial del producto;  y CPI, los costos internos de obtención del producto).  En cambio, si el precio del producto está garantizado en los mercados exteriores (como en el caso del azúcar), los Estados miembros pueden optar por un impuesto de equiparación cuyo monto consiste en la diferencia entre el valor determinado a partir del precio de activación y el valor CIF establecido a partir del valor al contado.  Para los productos de precio garantizado, el precio de activación se calcula con arreglo a la fórmula siguiente:  PD=((PGUE+PGUSA+PMS)/3+FA), en la que PD es el precio de activación;  PGUE, el precio garantizado de la Unión Europea;  PGUSA, el precio garantizado de los Estados Unidos de América;  PMS, el precio de mercado de contado;  y FA, los cargos a partida CIF.  Actualmente, los precios de activación por tonelada establecidos por la Comisión de la UEMOA son los siguientes:  261.464 francos CFA, para el azúcar moreno granulado;  321.464 francos CFA, para el azúcar moreno en terrones;  325.056 francos CFA, para el azúcar blanco granulado;  y 385.059 francos CFA para el azúcar blanco en trozos.





� Reglamento Nº 3/1999/CM/UEMOA.





� Reglamento Nº 25/2002/CM/UEMOA.





� Cuadro AIII.1.





� Cabe señalar que el Senegal se ha comprometido a reducir progresivamente, hasta alcanzar el 15 por ciento en 2005, el tipo consolidado aplicable a la mantequilla, a determinados productos lácteos y a la cerveza.  Tras la entrada en vigor del Arancel Exterior Común de la UEMOA, algunos de esos productos figuran actualmente en la categoría 3 de ese Arancel (bienes de consumo) y están sujetos a un derecho de aduana del 20 por ciento.


� Directiva Nº 3/98/CM/UEMOA.





� Productos cuyo precio de venta en fábrica sin impuestos o cuyo valor en aduana aumentado en los derechos e impuestos liquidados en la aduana (con exclusión del IVA y del gravamen específico sobre el tabaco) es igual o superior a 250 francos CFA por paquete de 20 cigarrillos.  





� Ley Nº 2002-07, de 22 de febrero de 2002.





� Comisión de la UEMAO (2002).





� Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA.





� Directiva Nº 2/98/CM/UEMOA.





� Ley Nº 2001-07, de 18 de septiembre de 2001.





� Acta adicional Nº 4/96, modificada por el Acta adicional Nº 1/97 y por el Acta adicional Nº 4/98.  El Reglamento Nº 4/2001/CM/UEMOA prevé una excepción en la aplicación del Arancel Exterior Común para las importaciones de insumos sujetos a una imposición más elevada que determinados productos acabados.  Tales insumos se admiten en régimen de suspensión del pago de los derechos aduaneros cuando se destinan a la fabricación de productos farmacéuticos (capítulo 30 del SA), libros, folletos e impresos (49 01), o ciertas máquinas, aparatos y sus partes (84 32 10 00 00;  84 32 30 00 00;  84 32 90 00 00;  84 37 10 00 00;  �84 37 80 00 00).  En la estructura del Arancel Exterior Común (AEC), los productos farmacéuticos forman parte de los productos sociales de la categoría 0 (en la que se aplican derechos arancelarios de tipos nulos) y, por consiguiente, los insumos destinados a la fabricación de esos productos farmacéuticos están amparados por la excepción.





� Anexo a la Decisión Nº 01/99/COM/UEMAO.





� Protocolo Adicional Nº III por el que se establecen las normas de origen de la UEMAO.





� Documentos G/LIC/N/3/SEN/1, de 11 de febrero de 1997, y G/LIC/N/1/SEN/1, de 23 de octubre de 2002, de la OMC.





� Ley Nº 66-03, de 18 de enero de 1966.





� Ley Nº 64-52, de 10 de julio de 1964.  La importación, la fabricación, la tenencia y el transporte están prohibidos.





� Decreto de 26 de mayo de 1937.





� Decreto de 26 de enero de 1926.  La importación, la exportación, el almacenamiento y el depósito están prohibidos.  





� Convenio internacional de 12 de septiembre de 1923, aplicable por Decreto de 3 de julio de 1942.





� Decreto Nº 96-584, de 9 de julio de 1996.





� GATT (1994), volumen I, capítulo IV 2) viii).





� Decretos Nº 94-669, de 30 junio de 1994, Nº 94-1033, de 10 de octubre de 1994, Nº 94-1171, de 31 de octubre de 1994, Nº 94-1172, de 31 de octubre de 1994, Nº 94-1426, de 12 de diciembre de 1994, �Nº 95-023, de 9 de enero de 1995, Nº 95-78, de 20 de enero de 1995, Nº 95-177, de 16 de febrero de 1995, �Nº 95-1005, de 7 de noviembre de 1995, y Nº 96-584, de 9 de julio de 1996.





� Decreto de 19 de julio de 2002.





� Documento G/TBT/CS/N/27 de la OMC, de 23 de febrero de 1996.





� La edición de 2001 comprende 171 normas distribuidas de la forma siguiente:  57, para el sector de la construcción y la ingeniería civil;  46, para el sector agroalimentario;  14, en el ámbito de las normas fundamentales (por ejemplo, tamaños y unidades);  55, para los sectores relacionados con los productos químicos y el medio ambiente;  2, para la administración y el comercio;  y 9, para el sector químico.





� Documentos G/TBT/Notif.97/348, de 15 de julio de 1997, G/TBT/Notif.00/472, de 3 de octubre de 2000, G/TBT/Notif.00/473, de 3 de octubre de 2000, y G/TBT/Notif.00/474, de 5 de octubre de 2000, de la OMC.





� Decreto Nº 84-14, de 2 de febrero de 1984.





� Ley Nº 94-68, de 22 de agosto de 1994.  Documento G/ADP/N/1/SEN/1 de la OMC, de 31 de julio de 1996.





� Documento G/ADP/N/4/Add.1/Rev.13 de la OMC, de 16 de abril de 2002.





� Documento G/SCM/N/19/Add.1/Rev.10 de la OMC, de 18 de octubre de 2002.





� Reglamento Nº 9/2003/CM/UEMOA.





� Documento G/SG//N/1/SEN/1 de la OMC, de 1º de noviembre de 1996.





� Reglamento Nº 14/98/CM/UEMOA.





� Artículo 7 del Reglamento Nº 14/98/CM/UEMOA.





� El Estado conserva una participación del 10 por ciento, y el resto de los accionistas son compañías petroleras extranjeras tales como Elf Aquitaine, Total, BP, Shell, Texaco y Exxon.





� Decreto Nº 94-668.





� Documento G/SCM/N/3/SEN de la OMC, de 27 de enero de 1997.





� GATT (1994), volumen I, capítulo IV 3) x).





� Los demás países miembros de la OHADA son:  Benin, Burkina Faso, Camerún, República Centroafricana, Congo, Côte d'Ivoire, Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, Níger, Chad y Togo.  Véase la dirección http://www.ohada.com.





� Los grandes proyectos del Presidente Wade son el nuevo aeropuerto internacional de Dakar, la autopista de peaje, el ferrocarril de ancho de vía normalizado, la ciudad comercial de África Occidental, el puerto del futuro, el puerto para minerales de Bargny, y la estabilización de las costas y acantilados de Dakar.





� Ley Nº 87-25, de 18 de agosto de 1987, modificada por la Ley Nº 89-31, de 12 de octubre de 1989.





� Documentos G/SCM/N/3/SEN, de 27 de enero de 1997, y G/SCM/N/3/SEN/Suppl.1, de 21 de noviembre de 1997, de la OMC.





� Véase igualmente el informe sobre el Senegal del Departamento de Comercio de los Estados Unidos.  Puede consultarse en:  http://www.ita.doc.gov [3 de enero de 2003].





� Según la definición del artículo 17 del Código, una pequeña o mediana empresa es la que invierte entre 5 y 200 millones de francos CFA, crea al menos tres puestos de trabajo para ciudadanos senegaleses y mantiene una contabilidad regular.





� La Cámara de Comercio de Dakar ha establecido un centro de arbitraje para solucionar las diferencias.





� El Senegal ha suscrito acuerdos y tratados bilaterales sobre inversiones con 10 Estados, de los que se mantienen en vigor los suscritos con Alemania (1966), la República de Corea (1985), los Estados Unidos de América (1990), los Países Bajos (1981), Rumania (1984), el Reino Unido (1984), Suecia (1968) y Suiza (1964).





� Existen límites en el marco de códigos sectoriales, tales como el relativo a las telecomunicaciones, que no están cubiertas por el Código de Inversiones.





� La zona A comprende la aglomeración urbana de Dakar y sus alrededores;  la zona B, el resto de la región de Dakar y de la región de Thiès;  la zona C, las regiones de Diourbel, Louga y Kaolack;  y la zona D, las regiones de Fatick, Kolda, Tambacounda, Ziguinchor y San Luis.


� Ley Nº 95-34, de 21 de diciembre de 1995, y Decreto de aplicación Nº 96-869, de 15 de octubre de 1996.





� Ley Nº 74-06, de 22 de abril de 1974, por la que se establece la Zona Franca Industrial de Dakar, modificada por la Ley Nº 79-21, de 24 de enero de 1979, y la Ley Nº 91-30, de 12 de abril de 1991, relativa al régimen de puntos francos.  Véase GATT (1994), volumen I, capítulo III 3).





� Documentos G/SCM/N/3/SEN, de 27 de enero de 1997, y G/SCM/N/3/SEN/Suppl.1, de 21 de noviembre de 1997, de la OMC.





� El caso de la Sociedad de Cementos Industriales de África Occidental contra el Senegal, Nº ARB/82/1, es el único sustanciado por el CIADI.





� El APIX dispone de 30 días para tramitar las solicitudes de autorización, es decir, 10 días para la autorización en sí y 20 días para las formalidades administrativas.  Según el APIX, el hecho de no haber respuesta en los 10 días siguientes a la solicitud supone una autorización tácita.





� El Código del Trabajo y de la Seguridad Social, Ley Nº 97-17, de 1º de diciembre de 1997, el Convenio Colectivo Nacional Interprofesional y el convenio colectivo de la rama de actividad pertinente.  Todos los trabajadores deben inscribirse en los organismos sociales.





� Los demás miembros del Acuerdo de Bangui (1977) son:  Benin, Burkina Faso, Camerún, República Centroafricana, Congo, Côte d'Ivoire, Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, Níger, Chad y Togo (http://www.wipo.oapi.net).





� OAPI, Nota explicativa sobre el Acuerdo de Bangui revisado.  Puede consultarse en:  http://www.wipo.oapi.net [5 de enero de 2003].  


� Entre esos tratados, el Senegal no se ha adherido aún al Arreglo de Lisboa (1958), revisado en Estocolmo (1967), al Arreglo de Viena (1973), al Tratado de Budapest (1977), a la Convención de Roma sobre la protección de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión (1961) y al Convenio de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (1961), en su versión revisada.





� En lo que respecta a los dos tratados de protección de la propiedad intelectual administrados por la OMPI que no están actualmente en vigor, el Senegal no es signatario del Acta de Ginebra del Arreglo de La Haya relativo al Depósito Internacional de Dibujos y Modelos Industriales (1999) ni del Tratado sobre el Derecho de Patentes (2000).  El 20 de febrero de 2000, el Senegal ratificó el Acta de modificación del párrafo 3 del artículo 9 del Convenio que establece la OMPI, que no está en vigor.





� Tras vencer un plazo de tres años desde la solicitud de la patente (cuatro años según el Acuerdo de Bangui (1977)), debe concederse obligatoriamente una licencia al solicitante si se cumplen una o varias de las condiciones siguientes:  que la invención patentada no se explote en el territorio de uno de los Estados miembros;  que la explotación industrial de la invención patentada no satisfaga, en condiciones razonables, la demanda del producto protegido;  que el titular de la patente se niegue a conceder licencias en condiciones y modalidades comerciales razonables, a menos que justifique la falta de explotación industrial.  El Acuerdo de Bangui (1977) obligaba a otorgar una licencia al solicitante si la importación del producto amparado por la patente impedía u obstaculizaba la explotación industrial de esa patente, pero esa condición se suprimió en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).  En el título VI se prevé asimismo la posibilidad de obtener una licencia de oficio para la explotación de una invención patentada de importancia vital para la defensa nacional, la salud pública o la economía nacional.





� La OAPI facilita orientación a los solicitantes en su sitio Web (http://www.wipo.oapi.net).





� Las listas de representantes autorizados pueden consultarse en el sitio Web de la OAPI (http://www.wipo.oapi.net).





� Ley Nº 73-52, de 4 de diciembre de 1973.





� Journal:  Sénégal, "La Contrefaçon gangrène la culture africaine" http://www.afrik.com/porte/ naviporte/senegal/senegal-553-3.htm [12 de diciembre de 2002].





� Con arreglo al Acuerdo de Bangui (1977) no se podía aplicar sanción alguna si, transcurrido un plazo de cinco años desde la solicitud de la patente, ésta seguía sin explotarse.  Tal condición ha sido suprimida en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� La UEMAO elabora actualmente su Código de Aduanas, del que sólo se ha concluido la primera parte, y que entró en vigor el 1º de enero de 2003 (sección 2) 2)).





� Los precios de los hidrocarburos se revisan cada cuatro semanas en función de la evolución de los precios internacionales.  Esa revisión puede interrumpirse por motivos políticos, como ocurrió en 2000 (FMI (2000a)).  El gas butano está sujeto al mismo régimen, pero es un producto subvencionado (40.363 francos CFA por tonelada métrica para las bombonas de 6 kg y 39.901 francos CFA por tonelada métrica para las bombonas de 2,7 kg), dada su utilización en el ámbito doméstico por las clases sociales medias y bajas.  Las autoridades senegalesas han indicado que los hidrocarburos no son objeto de subvención.





� La Dirección de Farmacia y Medicamentos, dependiente del Ministerio de Salud, Higiene y Prevención, mantiene una lista de productos farmacéuticos de carácter social (por ejemplo, la aspirina o la penicilina) cuyos elementos y precios establece, previa solicitud, la Dirección de Comercio Interior del Ministerio de la Pequeña y Mediana Empresa y de Comercio.





� El Decreto ministerial Nº 4375/MSAS/DPH, de 13 de junio de 1994, fija los ajustes de precios de los productos importados a través del monopolio farmacéutico del modo siguiente:  el precio de venta al público se obtiene "sumando al precio al por mayor sin impuestos los gastos de puesta en muelle CIF (10 por ciento), los gastos de tránsito local (1,5 por ciento del valor CIF), el timbre aduanero al tipo oficial, y los márgenes de los mayoristas-distribuidores y de los farmacéuticos de despacho al público".  Estos últimos se fijan del modo siguiente:  para los productos de la lista establecida por la Dirección de Farmacia y Medicamentos, salvo los suministrados a granel, el margen del mayorista-distribuidor es del 9 por ciento del precio de entrega a las farmacias, y el del farmacéutico, del 9 por ciento del precio de venta al público;  para los productos que no figuran en la lista, salvo los suministrados a granel, el margen del mayorista-distribuidor es del 15,5 por ciento del precio de entrega a las farmacias, y el del farmacéutico, del 28,91 por ciento del precio de venta al público;  y para los productos suministrados a granel, el margen del mayorista-distribuidor es del 18,02 por ciento del precio de entrega a las oficinas, y el del farmacéutico, del 36 por ciento del precio de venta al público.





� Ley Nº 94-63, de 22 de agosto de 1994, sobre precios, competencia y litigios, y Decreto Nº 96-343 relativo a la aplicación de los artículos 3 a 14 y 16 a 22 de la Ley Nº 94-63.





� Reglamento Nº 2/2002/CM/UEMOA, relativo a las prácticas anticompetitivas en el interior de la UEMAO y los procedimientos aplicables, establecidos mediante el Reglamento Nº 3/2002/CM/UEMOA.





� Documentos G/SCM/N/3/SEN, de 27 de enero de 1997, y G/SCM/N/3/SEN/Suppl.1, de 21 de noviembre de 1997 de la OMC.  El Senegal se beneficia de las disposiciones del artículo 27 y del Anexo VII del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.


� Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA.





� Artículo 12 de la Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA.





� FMI (2001b).





� Reglamento Nº 4/2002/CM/UEMOA.





� Artículo 1 del Reglamento Nº 4/2002/CM/UEMOA.  Véase también el artículo 1 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.





� Ley Nº 2002-50, de 30 de mayo de 2002, que sustituyó al Decreto Nº 82-690, de 7 de septiembre de 1982.





� http://www.uncitral.org/french/texts/procurem/procurementindex-f.htm [10 de enero de 2003].
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Gráfico III.1

Progresividad de los derechos efectivamente aplicados (incluidos los impuestos) 

según la clasificación de la CIIU a nivel de 2 dígitos, 2002
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Fuente: 

Secretaría de la OMC sobre la base de los datos facilitados por las autoridades senegalesas.
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